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1. Introduction 

 

1.    ¥ÀjZÀA¥ÀjZÀA¥ÀjZÀA¥ÀjZÀAiÀÄ iÀÄ iÀÄ iÀÄ  

1.1 India is home to the largest child population in 
the world. The Constitution of India guarantees 
Fundamental Rights to all children in the 
country and empowers the State to make 
special provisions for children. The Directive 
Principles of State Policy specifically guide the 
State in securing the tender age of children 
from abuse and ensuring that children are 
given opportunities and facilities to develop in a 
healthy manner in conditions of freedom and 
dignity. The State is responsible for ensuring 
that childhood is protected from exploitation 
and moral and material abandonment. 

 

1.1 «±ÀézÀ°è Cw ºÉZÀÄÑ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀ zÉÃ±À ¨sÁgÀvÀ. s̈ÁgÀvÀzÀ 
À̧A«zsÁ£ÀªÀÅ zÉÃ±ÀzÀ J¯Áè ªÀÄPÀÌ½UÀÆ ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß 

SÁwæUÉÆ½¹zÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ ªÀÄPÀÌ½UÁV «±ÉÃµÀ 
AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦ À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß GvÉÛÃf À̧ÄvÀÛzÉ. À̧A«zsÁ£ÀzÀ 
gÁdå ¤zÉÃð±ÀPÀ vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ «±ÉÃµÀªÁV ªÀÄPÀÌ¼À ¨Á®åvÀ£ÀªÀ£ÀÄß 
zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀ¢AzÀ gÀQë À̧®Ä ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ À̧évÀAvÀæªÁV ªÀÄvÀÄÛ 
UËgÀªÀAiÀÄÄvÀªÁzÀ DgÉÆÃUÀåPÀgÀªÁUÀ ªÁvÁªÀgÀtzÀ°è C©üªÀÈ¢Þ 
ºÉÆAzÀ®Ä CªÀjUÉ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ ¸Ë®¨sÀåUÀ¼À£ÀÄß 
SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß À̧Æa À̧ÄvÀÛzÉ. ªÀÄPÀÌ¼À ¨Á®å ±ÉÆÃµÀuÉUÉ 
UÀÄjAiÀiÁUÀzÀAvÉ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀÄ £ÉÊwPÀªÁV ªÀÄvÀÄÛ 
L»PÀªÁV/¥Áæ¥ÀAaPÀªÁV ¥ÀqÉAiÀÄ É̄Ã É̈ÃPÁzÀ ¸Ë® s̈ÀåUÀ½AzÀ 
ªÀAavÀªÁUÀzÀAvÉ gÀQë À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

1.2 Declaring its children as the nation’s 
“supremely important asset” in the National 
Policy for Children, 1974, the Government of 
India reiterated its commitment to secure the 
rights of its children by ratifying related 
international conventions and treaties.  These 
include the Declaration of the Rights of the 
Child, Universal Declaration of Human Rights 
and its Covenants, the Convention on the 
Rights of the Child and its two Optional 
Protocols, the United Nations Convention on 
the Rights of Persons with Disabilities, the 
United Nations Convention against 
Transnational Organized Crime, the Protocol to 
Prevent, Suppress and Punish Trafficking in 
Women and Children, the Hague Convention 
on Protection of Children and Cooperation in 
respect of Inter-Country Adoption, and the 
Convention on the Elimination of All Forms of 
Discrimination against Women. 

 

1.2 ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ zÉÃ±ÀzÀ “CvÀåAvÀ ¥ÀæªÀÄÄR D¹Û” JAzÀÄ gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À 
¤Ãw 1974gÀ°è WÉÆÃ¶¹gÀÄªÀ s̈ÁgÀvÀ À̧PÁðgÀªÀÅ vÀ£Àß ªÀÄPÀÌ¼À 
ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß gÀQë À̧ÄªÀ §zÀÞvÉAiÀÄ£ÀÄß CAvÁgÁ¶ÖçÃAiÀÄ 
MqÀA§rPÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ M¥ÀàAzÀUÀ½UÉ M¥ÀÄàªÀ ªÀÄÆ®PÀ 
¥ÀÄ£ÀgÀÄZÀÑj¹zÉ. EªÀÅUÀ¼À°è ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À WÉÆÃµÀuÉ, ¸ÁªÀðwæPÀ 
ªÀiÁ£ÀªÀ ºÀPÀÄÌUÀ¼À WÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ «±Àé À̧A¸ÉÜAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À 
MqÀA§rPÉ ºÁUÀÆ CzÀPÉÌ À̧A§A¢ü¹zÀ JgÀqÀÄ LaÒPÀ 
PÁAiÀÄð¤ÃwUÀ¼ÀÄ, CAUÀ«PÀ®vÉUÀ¼ÀÄ¼Àî ªÀåQÛUÀ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À 
«±Àé À̧A Ȩ́ÜAiÀÄ MqÀA§rPÉ, §ºÀÄgÁ¶ÖçÃAiÀÄ À̧AWÀnvÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À 
«gÀÄzÀÞzÀ «±Àé À̧A Ȩ́ÜAiÀÄ MqÀA§rPÉ, ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À 
¸ÁUÀuÉ «gÀÄzÀÞ, vÀqÉ, ¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ ²PÉë PÀÄjvÀÄ «¢ü«zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ, 
ªÀÄPÀÌ¼À gÀPÀëuÉ ªÀÄvÀÄÛ CAvÁgÁ¶ÖçÃAiÀÄ zÀvÀÄÛ À̧ºÀPÁgÀ PÀÄjvÀÄ ºÉÃUï 
MqÀA§rPÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ «gÀÄzÀÞzÀ J®è jÃwAiÀÄ 
vÁgÀvÀªÀÄåUÀ¼À£ÀÄß vÉÆqÉzÀÄ ºÁPÀÄªÀ M¥ÀàAzÀUÀ¼ÀÄ Ȩ́ÃjªÉ.  

1.3 The National Policy for Children, 1974 
recognised that programmes for children 
should find prominent place in national plans 
for the development of human resources, so 
that children grow up to become robust 

 

1.3 gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ¤Ãw, 1974 §ºÀ¼À ¥ÀæªÀÄÄRªÁV F À̧ªÀiÁdªÀÅ 
PÉÆqÀªÀiÁqÀÄªÀ J®è jÃwAiÀÄ PË±À®åUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆævÁìºÀ, 
¥ÀæZÉÆÃzÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß §¼À¹PÉÆAqÀÄ ªÀÄPÀÌ¼É®ègÀÆ zÉÊ»PÀªÁV, 
ªÀiÁ£À¹PÀªÁV ZÀÄgÀÄPÁVgÀ̈ ÉÃPÀÄ, £ÉÊwPÀªÁV DgÉÆÃUÀåPÀgÀªÁV  
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citizens, physically fit, mentally alert and 
morally healthy, endowed with the skills and 
motivations provided by society. The Policy 
also laid emphasis on equal opportunities for 
the development of all children during the 
period of growth. 

À̧zÀÈqsÀ £ÁUÀjÃPÀgÁV ¨É¼ÉAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ, D ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄPÀÌ¼À ªÀiÁ£ÀªÀ 
À̧A¥À£ÀÆä®zÀ C©üªÀÈ¢ÞUÉ À̧A§A¢ü¹zÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 

UÀÄgÀÄw¹zÉ. É̈¼ÉAiÀÄÄwÛgÀÄªÀ/«PÁ À̧ ºÉÆAzÀÄwÛgÀÄªÀ J®è ªÀÄPÀÌ½UÉ 
À̧ªÀiÁ£À CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß PÀ°à À̧ÄªÀÅzÀgÀvÀÛ®Æ gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ¤Ãw MvÀÄÛ 

ºÁQvÀÄÛ.  

1.4 The National Charter for Children, 2003 
adopted on 9th February 2004, underlined the 
intent to secure for every child its inherent right 
to be a child and enjoy a healthy and happy 
childhood, to address the root causes that 
negate the healthy growth and development of 
children, and to awaken the conscience of the 
community in the wider societal context to 
protect children from all forms of abuse, while 
strengthening the family, society and the 
Nation.  

 

1.4 gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ¸À£ÀßzÀÄ 2003£ÀÄß ¨sÁgÀvÀ ¸ÀPÁðgÀ 9 ¥sÉ§æªÀj 
2004gÀAzÀÄ M¦àPÉÆArvÀÄ. CzÀgÀAvÉ, CzÀgÀ D±ÀAiÀÄ 
¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄ«UÀÆ vÀ£Àß ¨Á®åªÀ£ÀÄß C£ÀÄ¨sÀ«¹ DgÉÆÃUÀå 
ªÀÄvÀÄÛ À̧AvÉÆÃµÀ¢AzÀ É̈¼ÉAiÀÄ®Ä EgÀÄªÀ ºÀPÀÌ£ÀÄß gÀQȩ̈ À̄ ÉÆÃ À̧ÄUÀ, 
EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß vÀqÉ»rAiÀÄÄªÀ/wgÀ À̧Ìj À̧ÄªÀ CA±ÀUÀ¼À 
ªÀÄÆ®PÁgÀtUÀ¼À£ÀÄß UÀÄgÀÄw¹ vÀqÉUÀlÄÖªÀ ªÀÄvÀÄÛ 
À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄPÀÌ¼À C©üªÀÈ¢Þ PÀÄjvÀÄ CjªÀÅ ªÀÄÆr¹, 

ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß J®è jÃwAiÀÄ zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀ, zËdð£ÀåzÀ «gÀÄzÀÞ 
gÀQȩ̈ À®Ä, PÀÄlÄA§UÀ¼À£ÀÄß UÀnÖUÉÆ½ À̧ÄvÁÛ, À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
gÁµÀÖçªÀ£ÀÄß À̧Ä s̈ÀzÀæUÉÆ½¸À̈ ÉÃPÀÄ.  

1.5 To affirm the Government’s commitment to the 
rights based approach in addressing the 
continuing and emerging challenges in the 
situation of children, the Government of India 
hereby adopts this Resolution on the National 
Policy for Children, 2013. 

 

1.5 ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ FUÀ EgÀÄªÀ ¥Àj¹Üw ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀÄ JzÀÄj À̧ÄwÛgÀÄªÀ 
À̧zÀåzÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄAzÉ §gÀ°gÀÄªÀ À̧ªÁ®ÄUÀ¼À£ÀÄß 

UÀªÀÄ£ÀzÀ°èlÄÖPÉÆAqÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À zÀÈ¶ÖPÉÆÃ£À¢AzÀ  
CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjºÀj À̧ÄªÀ §zÀÞvÉ¬ÄAzÀ s̈ÁgÀvÀ À̧PÁðgÀªÀÅ 
gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ¤Ãw 2013£ÀÄß PÀÄjvÀÄ F oÀgÁªÀ£ÀÄß 
CAVÃPÀj À̧ÄwÛzÉ.  

2. Preamble 

 

2    ¦ÃpPÉ¦ÃpPÉ¦ÃpPÉ¦ÃpPÉ 

2.1 Recognising that: 

 

2.1 F jÃwAiÀiÁV UÀÄgÀÄw À̧̄ ÁVzÉ: 

 - a child is any person below the age of 
eighteen years; 

- childhood is an integral part of life with a 
value of its own; 

- children are not a homogenous group and 
their different needs need different 
responses, especially the multi-dimensional 
vulnerabilities experienced by children in 
different circumstances; 

- a long term, sustainable, multi-sectoral, 
integrated and inclusive approach is 
necessary for the overall and harmonious 
development and protection of children;  

 

 - ªÀÄPÀÌ¼ÉAzÀgÉ ºÀ¢£ÉAlÄ ªÀµÀðzÉÆ¼ÀV£À AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ  

- ̈ Á®å, fÃªÀ£ÀzÀ Cw ªÀÄÄRå ¨sÁUÀ ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ vÀ£ÀßzÉÃ DzÀ 
ªÀiË®åUÀ½ªÉ. 

- ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ KPÀgÀÆ¥ÀzÀ UÀÄA¥À®è ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ ««zsÀ 
CªÀ±ÀåPÀvÉUÀ½UÉ ««zsÀ ¥ÀæwQæAiÉÄUÀ¼À CªÀ±ÀåPÀvÉ¬ÄzÉ CzÀgÀ®Æè 
«±ÉÃµÀªÁV ««zsÀ À̧¤ßªÉÃ±ÀUÀ¼À°è ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ §ºÀÄ DAiÀiÁªÀÄzÀ 
C À̧ºÁAiÀÄPÀvÉAiÀÄ£ÀÄß JzÀÄj À̧ÄvÁÛgÉ  

- ªÀÄPÀÌ¼À À̧ªÁðAVÃt ªÀÄvÀÄÛ À̧ÄAzÀgÀ ¨É¼ÀªÀtÂUÉUÉ ºÁUÀÄ 
gÀPÀëuÉUÁV ¢ÃWÁðªÀ¢ü, ¤gÀAvÀgÀ, §ºÀÄªÀ®AiÀÄzÀ, À̧ªÀÄUÀæ 
ºÁUÀÄ J®ègÀ£ÀÆß M¼ÀUÉÆ¼ÀÄîªÀ ¤®Ä«£À CªÀ±ÀåPÀvÉ¬ÄzÉ.  

2.2 Reaffirming that: 

 

2.2 ªÀÄvÉÆÛªÉÄä À̧àµÀÖ¥Àr À̧ÄªÀÅzÉÃ£ÉAzÀgÉ 
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 - every child is unique and a supremely 
important national asset; 

- special measures and affirmative action are 
required to diminish or eliminate conditions 
that cause discrimination, 

- all children have the right to grow in a family 
environment, in an atmosphere of 
happiness, love and understanding; 

- families are to be supported by a strong 
social safety net in caring for and nurturing 
their children; 

 

 - ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄªÀÇ «±ÉÃµÀ ªÀÄvÀÄÛ CvÀåAvÀ ªÀÄÄRåªÁzÀ 
gÁ¶ÖçÃAiÀÄ D¹Û; 

- vÁgÀvÀªÀÄåPÉÌ PÁgÀtªÁUÀÄªÀ ¥Àj¹ÜwUÀ¼À£ÀÄß ªÉÆlPÀÄUÉÆ½ À̧®Ä 
CxÀªÁ ¤ªÁj À̧®Ä «±ÉÃµÀ PÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ zsÀ£ÁvÀäPÀ 
QæAiÉÄUÀ¼ÀÄ DªÀ±ÀåPÀªÁVzÉ;   

- J¯Áè ªÀÄPÀÌ½UÀÆ À̧AvÉÆÃµÀPÀgÀ, ¦æÃw ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ 
CxÉÊð À̧ÄPÉÆ¼ÀÄî«PÉAiÀÄ ¥Àj À̧gÀ«gÀÄªÀ PËlÄA©PÀ 
ªÁvÁªÀgÀtzÀ°è É̈¼ÉAiÀÄÄªÀ ºÀQÌzÉ; 

- ªÀÄPÀÌ¼À PÀÄjvÀÄ PÁ¼Àf ªÀ» À̧®Ä ªÀÄvÀÄÛ À̧ÆPÀÛªÁV gÀÆ¦ À̧®Ä 
CªÀgÀ PÀÄlÄA§UÀ¼À£ÀÄß À̧zÀÈqsÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ À̧ÄgÀPÁë eÁ®ªÀÅ 
É̈A§° À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

 the Government of India reiterates its 
commitment to safeguard, inform, include, 
support and empower all children within its 
territory and jurisdiction, both in their individual 
situation and as a national asset. The State is 
committed to take 

affirmative measures – legislative, policy or 
otherwise – to promote and safeguard the right 
of all children to live and grow with equity, 
dignity, security and freedom, especially those 
marginalised or disadvantaged; to ensure that 
all children have equal opportunities; and that 
no custom, tradition, cultural or religious 
practice is allowed to violate or restrict or 
prevent children from enjoying their rights. 

 

 ªÀåQÛUÀvÀªÁV ªÀÄvÀÄÛ gÁ¶ÖçÃAiÀÄ D¹ÛAiÀÄAvÉ vÀ£Àß ªÁå¦ÛAiÀÄ°ègÀÄªÀ 
J¯Áè ªÀÄPÀÌ¼À gÀPÀëuÉ, ªÀiÁ»w, M¼ÀUÉÆ¼ÀÄî«PÉ, É̈A§® ªÀÄvÀÄÛ 
À̧zÀÈqsÀUÉÆ½ À̧ÄªÀ vÀ£Àß §zÀÞvÉAiÀÄ£ÀÄß s̈ÁgÀvÀ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ 

¥ÀÄ£ÀgÀÄZÀÒj À̧ÄvÀÛzÉ. ±Á À̧£À, ¤Ãw CxÀªÁ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ CzÀgÀ®Æè 
«±ÉÃóµÀªÁV §¢UÉÆwÛzÀ CxÀªÁ C£Á£ÀÄPÀÆ® ¹ÜwAiÀÄ°ègÀÄªÀ 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ fÃ« À̧®Ä ºÁUÀÄ À̧ªÀiÁ£ÀªÁV É̈¼ÉAiÀÄ®Ä, UËgÀªÀ, ¨sÀzÀævÉ 
ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁévÀAvÀæöå  MzÀV À̧®Ä zsÀ£ÁvÀäPÀ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä 
À̧PÁðgÀªÀÅ §zÀÞªÁVzÉ. J¯Áè ªÀÄPÀÌ½UÀÆ À̧ªÀiÁ£À CªÀPÁ±À ªÀÄvÀÄÛ 

AiÀiÁªÀÅzÉÃ DZÀgÀuÉ, ¥ÀzÀÞw, À̧A À̧Ìøw DxÀªÁ zsÀªÀÄð ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ 
vÀªÀÄä ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß C£ÀÄ¨sÀ« À̧®Ä CrØªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß/ 
G®èAX À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß CxÀªÁ ªÉÆlPÀÄUÉÆ½ À̧zÀAvÉ 
£ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄvÀÛzÉ.  

2.3 This Policy is to guide and inform all laws, 
policies, plans and programmes affecting 
children. All actions and initiatives of the 
national, state and local government in all 
sectors must respect and uphold the principles 
and provisions of this Policy. 

 

2.3 F ¤ÃwAiÀÄÄ ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ¯É ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀÄªÀ J¯Áè PÁAiÉÄÝUÀ¼ÀÄ, 
¤ÃwUÀ¼ÀÄ, AiÉÆÃd£ÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ½UÉ 
ªÀiÁUÀð À̧ÆaAiÀiÁVgÀÄvÀÛzÉ. gÁµÀÖç, gÁdå ªÀÄvÀÄÛ À̧Ü½ÃAiÀÄ 
À̧PÁðgÀUÀ¼À J¯Áè ªÀ®AiÀÄUÀ¼À QæAiÉÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄAzÀrUÀ¼ÀÄ F 

¤ÃwAiÀÄ£ÀÄß UËgÀ« À̧̈ ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EzÀgÀ vÀvÀéUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
MzÀUÀuÉUÀ¼À£ÀÄß JwÛ»rAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ.  

3. Guiding Principles 

 

3.    ªÀiÁUÀðzÀ²ð vÀvÀéUÀ¼ÀÄªÀiÁUÀðzÀ²ð vÀvÀéUÀ¼ÀÄªÀiÁUÀðzÀ²ð vÀvÀéUÀ¼ÀÄªÀiÁUÀðzÀ²ð vÀvÀéUÀ¼ÀÄ 

 i. every child has universal, inalienable 
and indivisible human rights  

ii. the rights of children are interrelated 
and interdependent, and each one of 
them is equally important and 
fundamental to the well-being and 

 

 i. ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄªÀÇ ¸ÁªÀðwæPÀªÁzÀ, «ªÁzÀwÃvÀªÁzÀ 
ªÀÄvÀÄÛ É̈Ã¥Àðr À̧̄ ÁgÀzÀ ªÀiÁ£ÀªÀ ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß 
ºÉÆA¢gÀÄvÁÛgÉ. 

ii. ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼ÀÄ MAzÀPÉÆÌAzÀÄ ¥ÀÆgÀPÀ ªÀÄvÀÄÛ CªÀ®A©vÀ, 
ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ »vÀzÀÈ¶Ö ªÀÄvÀÄÛ UËgÀªÀPÉÌ ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ 
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dignity of the child 

iii. every child has the right to life, 
survival, development, education, 
protection and participation 

iv. right to life, survival and development 
goes beyond the physical existence of 
the child and also encompasses the 
right to identity and nationality 

v. mental, emotional, cognitive, social 
and cultural development of the child is 
to be addressed in totality 

vi. all children have equal rights and no 
child shall be discriminated against on 
grounds of religion, race, caste, sex, 
place of birth, class, language, and 
disability, social, economic or any other 
status 

vii. the best interest of the child is a 
primary concern in all decisions and 
actions affecting the child, whether 
taken by legislative bodies, courts of 
law, administrative authorities, public, 
private, social, religious or cultural 
institutions  

viii. family or family environment is most 
conducive for the all-round 
development of children and they are 
not to be separated from their parents, 
except where such separation is 
necessary in their best interest;  

ix. every child has the right to a dignified 
life, free from exploitation 

x. safety and security of all children is 
integral to their well-being and children 
are to be protected from all forms of 
harm, abuse, neglect, violence, 
maltreatment and exploitation in all 
settings including care institutions, 
schools, hospitals, crèches, families 
and communities 

xi. children are capable of forming views 
and must be provided a conducive 

ºÀPÀÄÌUÀ½UÀÆ À̧ªÀiÁ£ÀªÁzÀ ¥ÁæªÀÄÄRåvÉ¬ÄzÉ. 

iii. ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄ«UÀÆ fÃ« À̧ÄªÀ, G½AiÀÄÄªÀ, C©üªÀÈ¢Þ 
ºÉÆAzÀÄªÀ, ±ÉÊPÀëtÂPÀ, gÀPÀëuÉ ªÀÄvÀÄÛ s̈ÁUÀªÀ» À̧ÄªÀ ºÀQÌzÉ. 

iv. ªÀÄPÀÌ¼À fÃ« À̧ÄªÀ, G½AiÀÄÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ C©üªÀÈ¢Ý ºÉÆAzÀÄªÀ 
ºÀPÀÄÌUÀ¼ÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À zÉÊ»PÀ C¹ÛvÀéªÀ£ÀÄß «ÄÃj ¸ÁUÀÄvÀÛzÉ 
eÉÆvÉUÉ ªÀÄPÀÌ¼À UÀÄgÀÄw À̧Ä«PÉ ªÀÄvÀÄÛ gÁ¶ÖçÃAiÀÄvÉAiÀÄ 
ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀÄvÀÛzÉ.  

v. ªÀÄPÀÌ¼À ªÀiÁ£À¹PÀ, ¨sÁªÀ£ÁvÀäPÀ, Cj«£À, ¸ÁªÀiÁfPÀ ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÁA À̧ÌøwPÀ C©üªÀÈ¢ÞAiÀÄ£ÀÄß À̧ªÀÄUÀæªÁV ¥ÀjUÀtÂ À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

vi. J¯Áè ªÀÄPÀÌ½UÀÆ À̧ªÀiÁ£À ºÀPÀÄÌUÀ½ªÉ ªÀÄvÀÄÛ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ªÀÄUÀÄ zsÀªÀÄð, ªÀtð, °AUÀ, d£Àä À̧Ü¼À, eÁw, ¨sÁµÉ, 
CAUÀ«PÀ®vÉ, ¸ÁªÀiÁfPÀ, DyðPÀ ªÀÄvÀÄÛ E£ÁåªÀÅzÉÃ ¸ÁÜ£ÀzÀ 
DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃ É̄ vÁgÀvÀªÀÄåPÉÌ M¼ÀUÁUÀÄªÀAw®è.  

vii. ±Á À̧£ÁvÀäPÀ CAUÀUÀ¼ÀÄ, £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ, C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, 
¸ÁªÀðd¤PÀgÀÄ, SÁ À̧VAiÀÄªÀgÀÄ, À̧ªÀiÁfPÀ, zsÁ«ÄðPÀ 
CxÀªÁ ¸ÁA À̧ÌøwPÀ À̧A Ȩ́ÜUÀ¼ÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ J¯Áè 
wÃªÀiÁð£ÀUÀ¼À°è ªÀÄPÀÌ¼À »vÀzÀÈ¶Ö ªÀÄvÀÄÛ CªÀÅUÀ½AzÀ ªÀÄPÀÌ¼À 
ªÉÄÃ¯ÁUÀÄªÀ ¥ÀjuÁªÀÄUÀ¼ÉÃ ¥ÀæxÀªÀÄ PÁ¼ÀfAiÀiÁUÀ̈ ÉÃPÀÄ.  

viii. ªÀÄPÀÌ¼À À̧ªÁðAVÃt C©üªÀÈ¢ÞUÉ PÀÄlÄA§ CxÀªÁ 
PËlÄA©PÀ ªÁvÁªÀgÀt CvÀåAvÀ À̧ºÀPÁjAiÀiÁVzÀÄÝ, ªÀÄPÀÌ¼À 
»vÀzÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ¥ÉÆÃµÀPÀjAzÀ ¨ÉÃ¥Àðr¸ÀÄªÀ 
CªÀ±Àå«zÀÝ°è ªÀiÁvÀæ É̈Ã¥Àðr À̧̈ ÉÃPÀÄ, E®è¢zÀÝ°è 
É̈Ã¥Àðr À̧̈ ÁgÀzÀÄ. 

ix. ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄ«UÀÆ UËgÀªÀAiÀÄÄvÀ ªÀÄvÀÄÛ ±ÉÆÃµÀuÉ 
ªÀÄÄPÀÛ fÃªÀ£À £ÀqȨ́ ÀÄªÀ ºÀQÌzÉ. 

x. ªÀÄPÀÌ¼À M½wUÉ CªÀgÀ gÀPÀëuÉ ªÀÄvÀÄÛ s̈ÀzÀævÉ ªÀÄÄRåªÁUÀÄvÀÛzÉ 
ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ¥ÉÆÃµÀuÁ UÀÈºÀ, ±Á¯É, D À̧àvÉæ, ²±ÀÄ 
ªÀÄA¢gÀ, PÀÄlÄA§ ªÀÄvÀÄÛ À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄªÀÇ Ȩ́ÃjzÀAvÉ J¯Áè 
ªÀ®AiÀÄUÀ¼À°è J¯Áè «zsÀªÁzÀ ºÁ¤, zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀ, 
¤®ðPÀëöå, zËdð£Àå, »Ã£ÀªÁV £ÀqÉ¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
±ÉÆÃµÀuÉUÀ½UÉ gÀQȩ̈ À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

xi. ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ vÀªÀÄä C©ü¥ÁæAiÀÄªÀ£ÀÄß gÀÆ¦¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ ¸ÁªÀÄxÀåð 
ºÉÆA¢zÁÝgÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ½UÉ CªÀgÀ ªÉÄÃ¯É ¥ÀjuÁªÀÄ 
©ÃgÀÄªÀ «µÀAiÀÄUÀ¼À PÀÄjvÀÄ vÀªÀÄäzÉÃ s̈ÁµÉAiÀÄ°è C©ü¥ÁæAiÀÄ 
ªÀåPÀÛ¥Àr À̧ÄªÀ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÆgÀPÀ 



The National Policy for Children, 2013 / ªÀÄPÀÌ½UÁV gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ¤Ãw, 2013     16 ¥ÀÄlUÀ¼À°è 5£ÉÃ ¥ÀÄl  

 

environment and the opportunity to 
express their views in any way they 
are able to communicate, in matters 
affecting them 

xii. children’s views, especially those of 
girls, children from disadvantaged 
groups and marginalised communities, 
are to be heard in all matters affecting 
them, in particular judicial and 
administrative proceedings and 
interactions, and their views given due 
consideration in accordance with their 
age, maturity and evolving capacities 

ªÁvÁªÀgÀtªÀ£ÀÄß MzÀV À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

xii. ªÀÄPÀÌ¼À  ªÉÄÃ É̄ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀÄwÛgÀÄªÀ CzÀgÀ®Æè, £Áå¬ÄPÀ 
ªÀÄvÀÄÛ DqÀ½vÁvÀäPÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ZÀZÉðUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ 
ªÀÄPÀÌ¼À C©ü¥ÁæAiÀÄ, CzÀgÀ®Æè, ºÉtÄÚªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæwPÀÆ® 
¥Àj¹ÜwAiÀÄ°ègÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÆ É̄UÀÄA¥ÁzÀ 
À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À ªÀÄPÀÌ¼À C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ½UÉ CªÀgÀ 

ªÀAiÀÄ À̧ÄìUÀ½UÉ, ¥ËærüªÉÄ ªÀÄvÀÄÛ «PÁ À̧ ºÉÆAzÀÄwÛgÀÄªÀ CªÀgÀ 
¸ÁªÀÄxÀåðPÉÌ vÀPÀÌAvÉ ªÀÄ£ÀßuÉ EgÀ É̈ÃPÀÄ. 

 

4.0 Key Priorities 

 

4.0    ¥ÀæªÀÄÄR DzÀåvÉUÀ¼ÀÄ¥ÀæªÀÄÄR DzÀåvÉUÀ¼ÀÄ¥ÀæªÀÄÄR DzÀåvÉUÀ¼ÀÄ¥ÀæªÀÄÄR DzÀåvÉUÀ¼ÀÄ 

 Survival, health, nutrition, development, 
education, protection and participation are the 
undeniable rights of every child and are the key 
priorities of this Policy. 

 

 ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À ¤gÁPÀj À̧¯ÁUÀzÀ ºÀPÀÄÌUÀ¼ÁzÀ G½ªÀÅ, 
DgÉÆÃUÀå, ¥Ë¶ÖPÀvÉ, C©üªÀÈ¢Þ, ²PÀët, gÀPÀëuÉ ªÀÄvÀÄÛ 
s̈ÁUÀªÀ» À̧Ä«PÉAiÀÄ ºÀPÀÄÌUÀ¼ÀÄ F ¤ÃwAiÀÄ ¥ÀæªÀÄÄR DzÀåvÉUÀ¼ÀÄ. 

 Survival, Health and Nutrition 

 

 G½ªÀÅ, DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ ¥Ë¶ÖPÀvÉG½ªÀÅ, DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ ¥Ë¶ÖPÀvÉG½ªÀÅ, DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ ¥Ë¶ÖPÀvÉG½ªÀÅ, DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ ¥Ë¶ÖPÀvÉ 

4.1 The right to life, survival, health and nutrition is 
an inalienable right of every child and will 
receive the highest priority. 

 

4.1 fÃ« À̧ÄªÀ, G½AiÀÄÄªÀ, DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ ¥Ë¶ÖPÀvÉAiÀÄÄ 
¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À ºÀPÁÌVgÀÄªÀÅzÀÄ ¤ªÁð¢vÀ ªÀÄvÀÄÛ 
CªÀÅUÀ½UÉ ºÉaÑ£À ªÀÄºÀvÀéªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

4.2. The State stands committed to ensure 
equitable access to comprehensive, and 
essential, preventive, promotive, curative and 
rehabilitative health care, of the highest 
standard, for all children before, during and 
after birth, and throughout the period of their 
growth and development. 

 

4.2 J¯Áè ªÀÄPÀÌ½UÀÆ d£À£À À̧ªÀÄAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ d£À£ÀzÀ £ÀAvÀgÀ ºÁUÀÄ 
CªÀgÀ ¨É¼ÀªÀtÂUÉ ªÀÄvÀÄÛ C©üªÀÈ¢ÞAiÀÄ CªÀ¢üAiÀÄÄzÀÝPÀÆÌ 
À̧ªÀÄUÀæªÁzÀ, CªÀ±ÀåªÁzÀ, vÀqÉUÀlÖ§ºÀÄzÁzÀ, ¤ªÁj À̧§ºÀÄzÁzÀ 

ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÄ£ÀªÀð À̧wAiÀÄ CvÀÄåvÀÛªÀÄ UÀÄtªÀÄlÖzÀ DgÉÆÃUÀå 
Ȩ́ÃªÉAiÀÄ£ÀÄß À̧ªÀiÁ£ÀªÁV ®¨sÀå¥Àr À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀ 

¤®Ä«UÉ À̧PÁðgÀªÀÅ §zÀÞªÁVzÉ. 

4.3 Every child has a right to adequate nutrition 
and to be safeguarded against hunger, 
deprivation and malnutrition. The State 
commits to securing this right for all children 
through access, provision and promotion of 
required services and supports for holistic 
nurturing, wellbeing with nutritive attainment of 
all children, keeping in view their individual 
needs at different stages of life in a life cycle 
approach. 

 

4.3 ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄ«UÀÆ ¸ÁPÀµÀÄÖ ¥Ë¶ÖPÀvÉAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ 
ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¹ªÀÅ, PÉÆgÀvÉ ºÁUÀÄ C¥Ë¶ÖPÀvÉ¬ÄAzÀ gÀQë À̧®àqÀÄªÀ 
ºÀQÌzÉ. À̧PÁðgÀªÀÅ J¯Áè ªÀÄPÀÌ½UÀÆ CUÀvÀå«gÀÄªÀ Ȩ́ÃªÉUÀ¼À ® s̈ÀåvÉ, 
MzÀUÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ Ȩ́ÃªÁ ¸Ë®¨sÀåUÀ¼À£ÀÄß GvÉÛÃf À̧ÄªÀÅzÀPÉÌ ªÀÄvÀÄÛ 
CªÀgÀ À̧ªÁðAVÃt C©üªÀÈ¢ÞUÁV ºÁUÀÆ J¯Áè ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ 
¥Ë¶ÖPÀvÁ ªÀÄlÖªÀ£ÀÄß ªÀÄÄnÖ CgÉÆÃUÀåªÁVgÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀ®Ä 
À̧PÁðgÀªÀÅ §zÀÞªÁVzÉ. ªÀÄUÀÄ«£À fÃ«vÀzÀ ««zsÀ ºÀAvÀUÀ¼À°è 

¥Àæw ªÀÄUÀÄ«£À CªÀ±ÀåPÀvÉUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ£ÀzÀ°èj¹PÉÆ¼Àî¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

4.4 The State shall take all necessary measures to: 

 

4.4 À̧PÁðgÀªÀÅ F ªÀÄÄA¢£ÀªÀÅUÀ½UÁV J¯Áè CUÀvÀå PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
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vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ: 

 i. Improve maternal health care, including 
antenatal care, safe delivery by skilled 
health personnel, post natal care and 
nutritional support;  

ii. Provide universal access to information 
and services for making informed choices 
related to birth and spacing of children;  

iii. Secure the right of the girl child to life, 
survival, health and nutrition;  

iv. Address key causes and determinants of 
child mortality through interventions based 
on continuum of care, with emphasis on 
nutrition, safe drinking water sanitation 
and health education;  

v.  Encourage focused behaviour change 
communication efforts to improve new 
born and childcare practices at the 
household and community level; 

vi. Provide universal and affordable access 
to services for prevention, treatment, care 
and management of neo-natal and 
childhood illnesses and protect children 
from all water borne, vector borne, blood 
borne, communicable and other childhood 
diseases;  

vii. Prevent disabilities, both mental and 
physical, through timely measures for pre-
natal, peri-natal and post-natal health and 
nutrition care of mother and child, provide 
services for early detection, treatment and 
management, including interventions to 
minimise and prevent further disabilities, 
prevent discrimination faced by children 
with disabilities (mental and physical), and 
provide services for rehabilitation and 
social support;  

viii. Ensure availability of essential services, 
supports and provisions for nutritive 
attainment in a life cycle approach, 
including infant and young child feeding 
(IYCF) practices, special focus on 
adolescent girls and other vulnerable 

 

 i. ¥Àæ À̧ªÀ¥ÀÆªÀð Ȩ́ÃªÉ, vÀgÀ̈ ÉÃw ºÉÆA¢zÀ CgÉÆÃUÀå vÀdÕgÀ 
£ÉgÀ«£ÉÆA¢UÉ À̧ÄgÀQëvÀ ºÉjUÉ, ¥Àæ À̧ªÉÇÃvÀÛgÀ Ȩ́ÃªÉ ªÀÄvÀÄÛ 
¥Ë¶ÖPÁA±ÀzÀ £ÉgÀªÀÅ EªÉÃ ªÉÆzÀ̄ ÁzÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀ 
vÁAiÀÄÛ£ÀzÀ DgÉÆÃUÀå Ȩ́ÃªÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÈ¢ÞUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ.  

ii. ºÉjUÉ ªÀÄvÀÄÛ ºÉjUÉAiÀÄ CAvÀgÀzÀ DAiÉÄÌUÁV D PÀÄjvÀAvÉ 
ªÀiÁ»w ªÀÄvÀÄÛ Ȩ́ÃªÉUÀ¼À£ÀÄß ¸ÁªÀðwæPÀªÁV ®¨sÀå«gÀÄªÀAvÉ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 

iii. ºÉtÄÚªÀÄPÀÌ¼À fÃ« À̧ÄªÀ, G½AiÀÄÄªÀ, DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ 
¥Ë¶ÖPÀvÉAiÀÄ ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß gÀQȩ̈ ÀÄªÀÅzÀÄ 

iv. ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄgÀtPÉÌ EgÀÄªÀ ªÀÄÄRå PÁgÀtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
À̧ÆZÀPÀUÀ¼À£ÀÄß ¤gÀAvÀgÀ ¸ÉÃªÉ, ¥Ë¶ÖPÀvÉUÉ MvÀÄÛ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ, 

±ÀÄzÀÞ PÀÄrAiÀÄÄªÀ ¤ÃgÀÄ, ±ËZÁ®AiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ DgÉÆÃUÀå ²PÀëtzÀ 
ªÀÄzsÀåªÀwðPÉUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ¤ªÁj À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

v. UÀÈºÀ/PÀÄlÄA§ ªÀÄlÖzÀ°è ªÀÄvÀÄÛ À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ°è £ÀªÀeÁvÀ 
²±ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÉÆÃµÀuÉAiÀÄ C s̈Áå À̧UÀ¼À UÀÄtªÀÄlÖªÀ£ÀÄß 
ºÉaŅ̃ ÀÄªÀ £ÀqÀªÀ½PÉUÀ¼À£ÀÄß ¥ÉÆæÃvÁì» À̧®Ä PÉÃA¢æÃPÀÈvÀ  
À̧AªÀºÀ£ÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ AiÀÄwß À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

vi. £ÀªÀeÁvÀ ²±ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À PÁ¬Ä É̄UÀ¼À vÀqÉ, aQvÉì, 
¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¤ªÀðºÀuÉ ºÁUÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ¤ÃgÀÄ, Ȩ́Æ¼Éî 
ªÀÄwÛvÀgÀ Qæ«ÄUÀ¼ÀÄ, gÀPÀÛ E¤ßvÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ ¸ÁAPÁæ«ÄPÀªÁUÀÄªÀ 
J¯Áè ±ÉÊ±ÀªÀ ªÀÄvÀÄÛ ¨Á¯ÁåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ°è ¨Á¢ü À̧ÄªÀ PÁ¬Ä É̄UÀ½UÉ 
¸ÁªÀðwæPÀªÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ PÉÊUÉlÄPÀÄªÀ Ȩ́ÃªÉUÀ¼À£ÀÄß 
MzÀV¸À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

vii. ¥Àæ À̧ªÀ ¥ÀÆªÀð ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæ À̧ªÉÇÃvÀÛgÀ DgÉÆÃUÀå ºÁUÀÄ vÁ¬Ä 
ªÀÄUÀÄ«UÉ ¥Ë¶ÖPÀvÉAiÀÄ£ÀÄß gÀQȩ̈ À®Ä À̧PÁ°PÀ À̧ÆPÀÛ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄPÀÌ¼À zÉÊ»PÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£À¹PÀ 
«PÀ®vÉAiÀÄ£ÀÄß vÀqÉAiÀÄ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ C®èzÉ ªÀÄPÀÌ½UÉ ºÉaÑ£À 
CAUÀ«PÀ®vÉUÀ¼ÀÄ DUÀzÀAvÉ vÀqÉAiÀÄ®Ä É̈ÃPÁzÀ ªÀÄÄAeÁUÀÈvÁ 
aQvÉìUÀ¼ÀÄ, PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀ®èzÉ, (ªÀiÁ£À¹PÀ ªÀÄvÀÄÛ 
zÉÊ»PÀ) CAUÀ«PÀ®vÉ EgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ vÁgÀvÀªÀÄåPÉÌ 
UÀÄjAiÀiÁUÀzÀAvÉ ºÁUÀÆ CªÀjUÉ ¹UÀ̄ ÉÃ¨ÉÃPÁzÀ, Ȩ́ÃªÁ 
¸Ë® s̈ÀåUÀ¼ÀÄ, ¥ÀÄ£ÀªÀð À̧w ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀiÁfPÀ É̈A§®ªÀ£ÀÄß 
MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

viii. ªÀÄPÀÌ½UÉ CvÁåªÀ±ÀåPÀªÁVgÀÄªÀ Ȩ́ÃªÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ É̈A§® 
ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ£ÀÄß fÃªÀ£À ZÀPÀæ (life cycle) «zsÁ£ÀzÀ°è  
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groups, and special measures for the 
health, care and nutrition, including 
nutrition education, of expectant and 
nursing mothers;  

ix. Provide adolescents access to 
information, support and services 
essential for their health and 
development, including information and 
support on appropriate life style and 
healthy choices and awareness on the ill 
effects of alcohol and substance abuse;  

x. Prevent HIV infections at birth and ensure 
infected children receive medical 
treatment, adequate nutrition and after-
care, and are not discriminated against in 
accessing their rights;  

xi. Ensure that only child safe products and 
services are available in the country and 
put in place mechanisms to enforce safety 
standards for products and services 
designed for children; 

xii. Provide adequate safeguards and 
measures against false claims relating to 
growth, development and nutrition 

¥Ë¶ÖPÁA±ÀUÀ¼À£ÀÄß MzÀV À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß ²±ÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ aPÀÌ ªÀÄPÀÌ¼À 
DºÁgÀ MzÀUÀuÉ ¥ÀzÀÞwUÀ¼À£ÀÆß [infant and young child feeding 

(IYCF)] M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ, ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀ ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
EvÀgÀ vÉÆAzÀgÉVÃqÁUÀ§®è UÀÄA¥ÀÄUÀ¼À ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÉÄÃ É̄ «±ÉÃµÀ 
UÀªÀÄ£À«lÄÖPÉÆAqÀÄ CªÀgÀ DgÉÆÃUÀå, DgÉÊPÉ ªÀÄvÀÄÛ 
¥Ë¶ÖPÁA±ÀUÀ½UÁV, ¥Ë¶ÖPÁA±ÀzÀ ²PÀët, § À̧j ªÀÄvÀÄÛ 
¨ÁtAwAiÀÄjUÉ DgÉÊPÉAiÉÄÃ ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ «±ÉÃµÀ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
PÉÊUÉÆ¼Àî¯ÁUÀÄvÀÛzÉ.     

ix. ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀjUÉ À̧ÆPÀÛ fÃªÀ£À ±ÉÊ°UÉ £ÉgÀªÀÅ ªÀÄvÀÄÛ 
DgÉÆÃUÀåPÀgÀ DAiÉÄÌ ºÁUÀÄ ªÀÄzÀå¥Á£ÀzÀ zÀÄµÀàjuÁªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀiÁzÀPÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀªÀÇ Ȩ́ÃjzÀAvÉ CªÀgÀ 
DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ C©üªÀÈ¢ÞUÉ CªÀ±Àå«gÀÄªÀ ªÀiÁ»w, £ÉgÀªÀÅ 
ªÀÄvÀÄÛ Ȩ́ÃªÉUÀ¼À ® s̈ÀåvÉAiÀÄ£ÀÄß MzÀV À̧ÄvÀÛzÉ.  

x. d£À£À À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è ºÉZï.L.«. ¦ÃrvÀgÁUÀzÀAvÉ vÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ºÉZï.L.«. ¦ÃrvÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ aQvÉì, ¸ÁPÀµÀÄÖ 
¥Ë¶ÖPÀvÉ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀuÉAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀ£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ 
CªÀgÀÄ vÀªÀÄä ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä vÁgÀvÀªÀÄå 
DUÀ¢gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄvÀÛzÉ 

xi. zÉÃ±ÀzÀ°è ªÀÄPÀÌ½UÉ À̧ÄgÀQëvÀªÁzÀ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ Ȩ́ÃªÉUÀ¼ÀÄ 
® s̈Àå«gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ½UÁV EgÀÄªÀ 
¸ÁªÀÄVæUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ Ȩ́ÃªÉUÀ¼À°è À̧ÄgÀPÁë UÀÄtªÀÄlÖªÀ£ÀÄß 
PÁ¥ÁrPÉÆ¼Àî®Ä À̧ÆPÀÛ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß eÁjUÉÆ½ À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

xii. ªÀÄPÀÌ¼À É̈¼ÀªÀtÂUÉ, C©üªÀÈ¢Þ ªÀÄvÀÄÛ ¥Ë¶ÖPÀvÉAiÀÄ PÀÄjvÀÄ EgÀÄªÀ 
vÀ¥ÀÄà w¼ÀÄªÀ½PÉUÀ¼À£ÀÄß vÀqÉUÀlÖ®Ä ¸ÁPÀµÀÄÖ À̧ÄgÀPÁë PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
MzÀV¸À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

4.5 Education and Development 

 

4.5    ²PÀët ªÀÄvÀÄÛ C©üªÀÈ¢Þ²PÀët ªÀÄvÀÄÛ C©üªÀÈ¢Þ²PÀët ªÀÄvÀÄÛ C©üªÀÈ¢Þ²PÀët ªÀÄvÀÄÛ C©üªÀÈ¢Þ 

 Every child has equal right to learning, 
knowledge and education. The State 
recognises its responsibility to secure this right 
for every child, with due regard for special 
needs, through access, provision and 
promotion of required environment, 

information, infrastructure, services and 
supports, towards the development of the 
child’s fullest potential. 

 

 ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄ«UÀÆ PÀ°PÉ, eÁÕ£À ªÀÄvÀÄÛ ²PÀëtzÀ À̧ªÀiÁ£À 
ºÀQÌzÉ. À̧PÁðgÀªÀÅ F ºÀPÀÌ£ÀÄß J¯Áè ªÀÄPÀÌ½UÀÆ ¤ÃqÀÄªÀ 
dªÁ¨ÁÝjAiÀÄ£ÀÄß UÀªÀÄ¤ À̧ÄªÀÅzÀgÀ eÉÆvÉUÉ «±ÉÃµÀ CªÀ±ÀåPÀvÉAiÀÄÄ¼Àî 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ CªÀgÀÄ À̧A¥ÀÆtð É̈¼ÀªÀtÂUÉ ºÉÆAzÀÄªÀ ¢ Ȩ́AiÀÄ°è 
CªÀ±Àå«gÀÄªÀ ªÁvÁªÀgÀt, ªÀiÁ»w, ¸Ë® s̈Àå, Ȩ́ÃªÉ ªÀÄvÀÄÛ £ÉgÀªÀÅ 
¤ÃqÀÄvÀÛzÉ. 

4.6 The State shall take all necessary measures to: 

 

4.6 À̧PÁðgÀªÀÅ F PÉ¼ÀV£ÀªÀÅUÀ½UÉ J¯Áè CUÀvÀå PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ: 
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 i. Provide universal and equitable access to 
quality Early Childhood Care and 
Education (ECCE) for optimal 
development and active learning capacity 
of all children below six years of age 

ii. Ensure that every child in the age group of 
6-14 years is in school and enjoys the 
fundamental right to education as 
enshrined in the Constitution 

iii. Promote affordable and accessible quality 
education up to the secondary level for all 
children 

iv. Foster and support inter sectoral networks 
and linkages to provide vocational training 
options including comprehensively 
addressing age specific and gender-
specific issues of childrens’ career choices 
through career counseling and vocational 
guidance 

v. Ensure that all out of school children such 
as child labourers, migrant children, 
trafficked children, children of migrant 
labour, street children, child victims of 
alcohol and substance abuse, children in 
areas of civil unrest, orphans, children 
with disability (mental and physical), 
children with chronic ailments, married 
children, children of manual scavengers, 
children of sex workers, children of 
prisoners, etc. are tracked, rescued, 
rehabilitated and have access to their right 
to education 

vi.  Address discrimination of all forms in 
schools and foster equal opportunity, 
treatment and participation irrespective of 
place of birth, sex, religion, disability, 
language, region, caste, health, social, 
economic or any other status 

vii. Prioritise education for disadvantaged 
groups by creating enabling environment 
through necessary legislative measures, 
policy and provisions 

viii. Ensure physical safety of the child and 

 

 i. DgÀÄ ªÀµÀðzÉÆ¼ÀV£À J¯Áè ªÀÄPÀÌ½UÀÆ CªÀgÀ À̧A¥ÀÆtð 
É̈¼ÀªÀtÂUÉUÉ ªÀÄvÀÄÛ QæAiÀiÁvÀäPÀ PÀ°PÉAiÀÄ ¸ÁªÀÄxÀåðPÁÌV 

UÀÄtªÀÄlÖzÀ ¨Á¯ÁågÀA s̈ÀzÀ ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ²PÀëtªÀ£ÀÄß 
¸ÁªÀðwæPÀªÁV ªÀÄvÀÄÛ À̧ªÀiÁ£ÀªÁV ®¨sÀåªÁUÀÄªÀAvÉ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.  

ii. 6-14 ªÀµÀðzÉÆ¼ÀV£À J¯Áè ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ±Á É̄AiÀÄ°ègÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
ªÀÄvÀÄÛ À̧A«zsÁ£ÀzÀ°è JwÛ»r¢gÀÄªÀ ²PÀëtzÀ ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ 
ºÀPÀÌ£ÀÄß C£ÀÄ s̈À« À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

iii. J¯Áè ªÀÄPÀÌ½UÀÆ ªÀiÁzsÀå«ÄPÀ ºÀAvÀgÀªÀgÉUÉ GvÀÛªÀÄ 
UÀÄtªÀÄlÖzÀ ²PÀët PÉÊUÉlÄPÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ zÉÆgÀPÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
GvÉÛÃf À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

iv. CAvÀgÀ PÉëÃwæÃAiÀÄ eÁ®UÀ¼À£ÀÄß ¥ÉÆæÃvÁì»¹ É̈A§° À̧ÄªÀ 
ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄPÀÌ½UÉ °AUÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀAiÀÄ¹ìUÉ ¥ÀÆgÀPÀªÁzÀ 
OzÉÆåÃVPÀ vÀgÀ̈ ÉÃw, ªÀÄÄA¢£À GzÉÆåÃUÀ DAiÉÄÌUÁV D¥ÀÛ 
À̧ªÀiÁ¯ÉÆÃZÀ£É ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£À ¤ÃqÀ̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ,  

v. ±Á É̄¬ÄAzÀ ºÉÆgÀVgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼ÁzÀ ¨Á®PÁ«ÄðPÀgÀÄ, ªÀ® Ȩ́ 
PÀÄlÄA§zÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ¸ÁUÀuÉUÉÆ¼ÀUÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ªÀ® Ȩ́ 
PÁ«ÄðPÀgÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ©Ã¢AiÀÄ ªÉÄÃ¯É ªÁ¹ À̧ÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, 
ªÀÄzÀå¥Á£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁzÀPÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ½UÉ §°AiÀiÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, 
UÀ®¨sÉ ¦ÃrzÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, C£ÁxÀgÀÄ, CAUÀ«PÀ®vÉ 
EgÀÄªÀ (zÉÊ»PÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£À¹PÀ) ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ¤gÀAvÀgÀ 
PÁ¬Ä É̄¬ÄAzÀ §¼À®ÄwÛgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ªÀÄzÀÄªÉUÉ FqÁzÀ  
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ªÀÄ® ºÉÆgÀÄªÀ PÁAiÀÄPÀzÀ°ègÀÄªÀ À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ªÁå¥ÁjÃ É̄ÊAVPÀ ªÀÈwÛ/ªÉÃ±ÁåªÀÈwÛAiÀÄ°ègÀÄªÀªÀgÀ 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, PÁgÁUÀÈºÀzÀ°è §AzsÀ£ÀPÉÌ UÀÄjAiÀiÁVgÀÄªÀªÀgÀ  
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ EvÁå¢UÀ¼À£ÀÄß ¥ÀvÉÛ ºÉaÑ, gÀQë¹, 
¥ÀÄ£ÀªÀð À̧wUÉÆ½ À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ²PÀëtzÀ ºÀPÀÌ£ÀÄß 
SÁvÀjUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ,    

vi. ±Á É̄UÀ¼À°è J¯Áè «zsÀªÁzÀ vÁgÀvÀªÀÄåUÀ¼À£ÀÄß 
¤ªÁj À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀÄnÖzÀ À̧Ü¼À, °AUÀ, zsÀªÀÄð, 
CAUÀ«PÀ®vÉ, s̈ÁµÉ, ¥ÀæzÉÃ±À, eÁw, DgÉÆÃUÀå, À̧ªÀiÁfPÀ, 
DyðPÀ CxÀªÁ E£ÁåªÀÅzÀ£ÀÆß ¥ÀjUÀtÂ̧ ÀzÉ J®ègÀvÀÛ®Æ 
À̧ªÀiÁ£À ªÀvÀð£É ªÀÄÆ®PÀ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß MzÀV¹, 
s̈ÁUÀªÀ» À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

vii. CªÀ±Àå«gÀÄªÀ ±Á À̧£ÁvÀäPÀ PÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ, ¤Ãw ªÀÄvÀÄÛ MzÀUÀuÉUÀ¼À 
ªÀÄÄSÁAvÀgÀ À̧ÆPÀÛªÁzÀ ªÁvÁªÀgÀtªÀ£ÀÄß ¤ªÀiÁðt 
ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ zÀÄ§ð® UÀÄA¦£À ªÀÄPÀÌ½UÉ ²PÀëtªÀ£ÀÄß 



The National Policy for Children, 2013 / ªÀÄPÀÌ½UÁV gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ¤Ãw, 2013     16 ¥ÀÄlUÀ¼À°è 9£ÉÃ ¥ÀÄl  

 

provide safe and secure learning 
environment 

ix. Ensure that all processes of teaching and 
learning are child friendly 

x. Ensure formulation and practice of 
pedagogy that engages and delights 
children, with a special focus on mental 
health, from a social and gender just, life 
skills and age appropriate perspective 

xi. Provide access to ICT tools for equitable, 
inclusive and affordable education for all 
children especially in remote, tribal and 
hard to reach areas 

xii. Promote safe and enjoyable engagement 
of children’s experiences with new 
technology in accordance with their age 
and level of maturity, even as there is 
respect for their own culture and roots 

xiii. Review, develop and sustain age-specific 
initiatives, services and programmes for 
safe spaces for play, sports, recreation, 
leisure, cultural and scientific activities for 
children in neighbourhoods, schools and 
other institutions  

xiv. Enable children to develop holistically, 
bringing out their aspirations, with focus 
on their strengths, empowering them to 
take control of their lives, bodies and 
behaviours 

xv. Ensure no child is subjected to any 
physical punishment or mental 
harassment. Promote positive 
engagement to impart discipline so as to 
provide children with a good learning 
experience 

xvi. Ensure that children’s health is regularly 
monitored through the school health 
programme and arrangements are made 
for health and emergency care of children 

xvii. Provide services to children with special 
needs in regular schools and ensure that 
these are inclusive and have all facilities 

¥ÁæªÀÄÄRåUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

viii. ªÀÄPÀÌ½UÉ zÉÊ»PÀ gÀPÀëuÉAiÀÄ£ÀÄß MzÀV¹, À̧ÄgÀQëvÀ ªÀÄvÀÄÛ 
s̈ÀzÀævÉAiÀÄ PÀ°PÉAiÀÄ ªÁvÁªÀgÀtªÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

ix. J¯Áè É̈ÆÃzsÀ£À ªÀÄvÀÄÛ PÀ°PÁ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À 
Ȩ́ßÃ»AiÀiÁVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

x. ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄ£ÀB À̧AvÉÆÃµÀUÉÆ½ À̧ÄªÀAvÀºÀ, ªÀiÁ£À¹PÀ DgÉÆÃUÀåzÀ 
ªÉÄÃ É̄ PÉÃA¢æÃPÀj¸ÀÄªÀAvÀºÀ, ¸ÁªÀiÁfPÀ ªÀÄvÀÄÛ °AUÀ À̧ªÀÄvÉ, 
ªÀAiÀÄ¹ìUÀ£ÀÄUÀÄtªÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ fÃªÀ£À PË±À®åUÀ¼À£ÀÄß 
PÉÆqÀÄªÀAvÀºÀ ²PÁëPÀæªÀÄªÀ£ÀÄß ¤«Äð¹ CzÀ£ÀÄß 
¥Á° À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj¥Àr¹PÉÆ¼Àî¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ,  

xi. J¯Áè ªÀÄPÀÌ½UÀÆ, CzÀgÀ®Æè «±ÉÃµÀªÁV zÀÆgÀ«gÀÄªÀ, 
C¢ªÁ¹ ¥ÀAUÀqÀ ªÀÄvÀÄÛ vÀ®Ä¥À®Ä PÀµÀÖªÁUÀÄªÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À 
ªÀÄPÀÌ½UÉ À̧ªÀiÁ£À, M¼ÀUÉÆAqÀ ªÀÄvÀÄÛ PÉÊUÉlÄPÀÄªÀ ²PÀëtPÁÌV 
(²PÀët À̧ÆZÀ£Á À̧AªÀºÀ£À ¸ÁzsÀ£ÀUÀ¼ÀÄ- L.¹.n.) 
G¥ÀPÀgÀtUÀ¼À ® s̈ÀåvÉAiÀÄ£ÀÄß MzÀV À̧ÄªÀÅzÀÄ.  

xii. ªÀÄPÀÌ¼À ªÀAiÉÆÃªÀiÁ£ÀPÉÌ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ s̈Ë¢ÞPÀ ¸ÁªÀÄxÀåðPÉÌ 
C£ÀÄUÀÄtªÁV ºÁUÀÄ CªÀgÀ À̧A À̧Ìøw ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÆ®PÉÌ 
UËgÀªÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀgÀ eÉÆvÉUÉ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ºÉÆ À̧ 
vÀAvÀæeÁÕ£ÀzÀ C£ÀÄ s̈ÀªÀzÀ°è ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ À̧ÄgÀQëvÀªÁV ªÀÄvÀÄÛ 
D£ÀAzÀ¢AzÀ vÉÆqÀV¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀ£ÀÄß GvÉÛÃf À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

xiii. £ÉgÉºÉÆgÉ ±Á¯É ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ À̧A Ȩ́ÜUÀ¼À°ègÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ½UÉ Dl, 
QæÃqÉ, ªÀÄ£ÉÆÃgÀAd£É, «gÁªÀÄ, ¸ÁA À̧ÌøwPÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊeÁÕ¤PÀ 
ZÀlÄªÀnPÉUÀ½UÁV À̧ÄgÀQëvÀ À̧Ü¼ÀUÀ½UÉ CªÀgÀ ªÀAiÉÆÃ«ÄwUÉ 
C£ÀÄUÀÄtªÁV ºÉÆ À̧ ¸ÁzsÀåvÉUÀ¼À£ÀÄß, Ȩ́ÃªÉUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ 
PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã° À̧ÄªÀÅzÀÄ, C©üªÀÈ¢Þ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ G½¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ.  

xiv. ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ À̧ªÀðvÉÆÃªÀÄÄRªÁV C©üªÀÈ¢ÞºÉÆAzÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
SÁvÀj¥Àr À̧®Ä, CªÀgÀ D±É D±ÉÆÃvÀÛgÀUÀ¼ÀÄ (UÀÄj) 
ªÀåPÀÛ¥Àr À̧®Ä À̧ºÀPÀj¹, ºÉÆgÀvÀAzÀÄ, CªÀgÀ ¸ÁªÀÄxÀåðUÀ¼À 
ªÉÄÃ É̄ PÉÃA¢æÃPÀj¹, CªÀgÀÄ vÀªÀÄä fÃªÀ£À, zÉÃºÀ ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀvÀð£ÉUÀ¼À ªÉÄÃ¯É ¤AiÀÄAvÀæt ºÉÆAzÀÄªÀAvÉ 
À̧±ÀPÀÛUÉÆ½¸À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ.  

xv. AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ zÉÊ»PÀ ²PÉë CxÀªÁ ªÀiÁ£À¹PÀ 
QgÀÄPÀÄ¼ÀPÉÌ M¼ÀUÁUÀ¢gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ. ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ 
² À̧Û£ÀÄß gÀÆrü¹PÉÆ¼Àî®Ä zsÀ£ÁvÀäPÀªÁV vÉÆqÀV¹PÉÆ¼Àî®Ä 
GvÀÛªÀÄ PÀ°PÉAiÀÄ C£ÀÄ s̈ÀªÀªÀ£ÀÄß MzÀV À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 



The National Policy for Children, 2013 / ªÀÄPÀÌ½UÁV gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ¤Ãw, 2013     16 ¥ÀÄlUÀ¼À°è 10£ÉÃ ¥ÀÄl  

 

such as trained teachers and special 
educators, appropriate pedagogy and 
education material, barrier-free access for 
mobility, functional toilets and cocurricular 
activities towards the development of 
child’s fullest potential and autonomy and 
sense of dignity and self worth. 

xviii. Promote engagement of families and 
communities with schools for all round 
development of children, with emphasis 
on good health, hygiene and sanitation 
practices, including sensitization on ill-
effects of alcohol and substance abuse 

xix.  Facilitate concerted efforts by local 
governments, non-governmental 
organisations/ community based 
organisations to map gaps in availability of 
educational services, especially in 
backward, child labour intensive areas, 
areas of civil unrest, and in situations of 
emergency, and efforts for addressing 
them 

xx. Identify, encourage and assist gifted 
children, particularly those belonging to 
the disadvantaged groups, through 
special programmes 

xxi. Provide and promote crèche and day care 
facilities for children of working mothers, 
mothers belonging to poor families, ailing 
mothers and single parents 

xxii. Promote appropriate baby feeding 
facilities in public places and at 
workplaces for working mothers in public, 
private and unorganized sector 

xvi. ±Á¯Á DgÉÆÃUÀå PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄPÀÌ¼À 
CgÉÆÃUÀåzÀ ¤gÀAvÀgÀ G¸ÀÄÛªÁjAiÀÄ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À DgÉÆÃUÀå ºÁUÀÄ vÀÄvÀÄð Ȩ́ÃªÉUÉ ªÀåªÀ Ȩ́ÜUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.  

xvii. «±ÉÃµÀ CªÀ±ÀåPÀvÉ¬ÄgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ½UÉ CªÀgÀ ±Á É̄AiÀÄ É̄èÃ 
Ȩ́ÃªÉAiÀÄ£ÀÄß MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ À̧A¥ÀÆtðªÁV 

C©üªÀÈ¢Þ ºÉÆAzÀÄªÀ ºÁUÀÄ ¸ÁéAiÀÄvÀÛªÁV ªÀÄvÀÄÛ UËgÀªÀ 
ªÀÄvÀÄÛ À̧éªÀiË®å s̈ÁªÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆAzÀÄªÀ ¢ Ȩ́AiÀÄ°è ²PÀëtzÀ 
À̧ªÀÄ£ÀéAiÀÄvÉ ªÀÄvÀÄÛ J¯Áè ¸Ë®¨sÀåUÀ¼ÁzÀ vÀgÀ̈ ÉÃw ºÉÆA¢zÀ 

²PÀëPÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ «±ÉÃµÀ ¨ÉÆÃzsÀPÀgÀÄ, À̧ÆPÀÛªÁzÀ ²PÀët ±Á À̧Ûç 
ªÀÄvÀÄÛ É̈ÆÃzsÀ£À G¥ÀPÀgÀtUÀ¼ÀÄ, CqÉvÀqÉ¬Ä®èzÀ À̧AZÁgÀ, 
PÁAiÀÄð¤gÀvÀ ±ËZÁ®AiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÆgÀPÀ ¥ÀoÀå 
ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ.  

xviii. ªÀÄPÀÌ½UÉ ªÀÄzÀå¥Á£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁzÀPÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À 
zÀÄµÀÖjuÁªÀÄUÀ¼À CjªÀÅ ªÀÄÆr À̧ÄªÀÅzÀÆ Ȩ́ÃjzÀAvÉ CªÀgÀ 
GvÀÛªÀÄ DgÉÆÃUÀå, ±ÀÄavÀé ªÀÄvÀÄÛ ±ËZÁ®AiÀÄ §¼ÀPÉUÉ ºÉaÑ£À 
MvÀÄÛ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ CªÀgÀÄ À̧ªÁðAVÃt C©üªÀÈ¢Þ 
ºÉÆAzÀ®Ä PÀÄlÄA§UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
±Á É̄AiÉÆqÀ£É MqÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß GvÉÛÃf À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

xix. ±ÉÊPÀëtÂPÀ Ȩ́ÃªÉ ® s̈ÀåvÉ¬Ä®è¢gÀÄªÀ, CzÀgÀ®Æè «±ÉÃµÀªÁV 
»AzÀÄ½zÀ, ¨Á®PÁ«ÄðPÀgÀÄ ºÉaÑgÀÄªÀ ¥ÀæzÉÃ±À, UÀ®¨sÉ 
¦ÃrvÀ ¥ÀæzÉÃ±À, ªÀÄvÀÄÛ vÀÄvÀÄð ¥Àj¹ÜwAiÀÄ À̧AzÀ̈ sÀðUÀ¼À°è 
±ÉÊPÀëtÂPÀ Ȩ́ÃªÉ ® s̈ÀåvÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ PÀAzÀgÀªÀ£ÀÄß UÀÄgÀÄw À̧®Ä 
À̧Ü½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀUÀ¼À, À̧éAiÀÄA Ȩ́ÃªÁ À̧A Ȩ́ÜUÀ¼À / À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄ 

DzsÁjvÀ À̧A Ȩ́ÜUÀ¼À PÉÃA¢æÃPÀÈvÀ ¥ÀæAiÀÄvÀßªÀ£ÀÄß 
¤AiÉÆÃf À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ vÉÆAzÀgÉUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÁgÀuÉUÉ 
AiÀÄwß À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

xx. «±ÉÃµÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ¥Àæw s̈Á¤évÀ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß 
CzÀgÀ®Æè «±ÉÃµÀªÁV zÀÄ§ð® UÀÄA¦UÉ Ȩ́ÃjzÀ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß 
UÀÄgÀÄw¹, £ÉgÀªÀÅ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆæÃvÁìºÀ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ.   

xxi. zÀÄrAiÀÄÄªÀ vÁAiÀÄA¢gÀÄ, §qÀ PÀÄlÄA§UÀ½UÉ Ȩ́ÃjzÀ 
vÁAiÀÄA¢gÀÄ, PÁ¬Ä É̄¬ÄAzÀ §¼À®ÄwÛgÀÄªÀ vÁAiÀÄA¢gÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ KPÀ ¥ÉÆÃµÀPÀvÀé ºÉÆA¢gÀÄªÀªÀgÀ ªÀÄPÀÌ½UÉ ²±ÀÄ UÀÈºÀ 
ªÀÄvÀÄÛ DgÀA©üPÀ ¨Á®å ¥ÉÆÃµÀuÉAiÀÄ£ÀÄß MzÀV À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
GvÉÛÃf À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

xxii. À̧PÁðj, SÁ À̧V ªÀÄvÀÄÛ C À̧AWÀnvÀ ªÀ®AiÀÄUÀ¼À°è 
zÀÄrAiÀÄÄwÛgÀÄªÀ vÁAiÀÄA¢jUÉ, PÉ® À̧zÀ À̧Ü¼ÀzÀ°è ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÁªÀðd¤PÀ À̧Ü¼ÀUÀ¼À°è ªÀÄPÀÌ½UÉ À̧ÆPÀÛªÁV ºÁ®ÆtÂ̧ À®Ä  
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GvÉÛÃf À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

 Protection 

 

 gÀPÀëuÉgÀPÀëuÉgÀPÀëuÉgÀPÀëuÉ 

4.7 A safe, secure and protective environment is a 
precondition for the realization of all other 
rights of children. Children have the right to be 
protected wherever they are.  

 

4.7 ªÀÄPÀÌ¼À EvÀgÀ J¯Áè ºÀPÀÄÌUÀ¼ÀÄ ¸ÁPÁgÀUÉÆ¼Àî®Ä À̧ÄgÀQëvÀ, 
s̈ÀzÀævÉ¬ÄgÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ gÀQëvÀ ªÁvÁªÀgÀt«gÀ̈ ÉÃPÀÄ. ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ 

J°èzÀÝgÀÆ gÀPÀëuÉ ºÉÆAzÀÄªÀ ºÀPÀÌ£ÀÄß ºÉÆA¢zÁÝgÉ. 

 

4.8 The State shall create a caring, protective and 
safe environment for all children, to reduce 
their vulnerability in all situations and to keep 
them safe at all places, especially public 
spaces. 

 

4.8 J¯Áè ¥Àj¹ÜwAiÀÄ®Æè ªÀÄPÀÌ¼À C À̧ºÁAiÀÄPÀvÉAiÀÄ£ÀÄß PÀrªÉÄUÉÆ½¹ 
CªÀgÀÄ J¯Áè ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À®Æè, «±ÉÃµÀªÁV ¸ÁªÀðd¤PÀ 
¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°è À̧ÄgÀQëvÀªÁVgÀ®Ä À̧PÁðgÀªÀÅ J¯Áè ªÀÄPÀÌ½UÉ PÁ¼Àf, 
gÀQëvÀ ªÀÄvÀÄÛ À̧ÄgÀQëvÀ ªÁvÁªÀgÀtªÀ£ÀÄß À̧Èf À̧ÄvÀÛzÉ. 

4.9 The State shall protect all children from all 
forms of violence and abuse, harm, neglect, 
stigma, discrimination, deprivation, exploitation 
including economic exploitation and sexual 
exploitation, abandonment, separation, 
abduction, sale or trafficking for any purpose or 
in any form, pornography, alcohol and 
substance abuse, or any other activity that 
takes undue advantage of them, or harms their 
personhood or affects their development. 

 

4.9 DyðPÀ ±ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¯ÉÊAVPÀ ±ÉÆÃµÀuÉUÉ UÀÄjAiÀiÁUÀÄªÀ, 
¥ÀjvÀåf À̧ÄªÀ, ¥ÀævÉåÃQ À̧ÄªÀ, C¥ÀºÀgÀtQÌÃqÁUÀÄªÀ, AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
GzÉÝÃ±ÀPÁÌV ªÀÄvÀÄÛ AiÀiÁªÀÅzÉÃ «zsÀªÁzÀ ªÀiÁgÁl ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÁUÀuÉUÉ §°AiÀiÁUÀÄªÀ, C²èÃ® avÀæ, ªÀÄzÀå¥Á£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁzÀPÀ 
ªÀ̧ ÀÄÛ DxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ZÀlÄªÀnPÉUÀ½UÉ FqÁV E£ÁßgÉÆÃ 
CªÀjAzÀ G¥ÀAiÉÆÃUÀ ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ CxÀªÁ ªÀÄPÀÌ¼À ªÀåQÛvÀéPÉÌ 
zsÀPÉÌAiÀÄÄAlÄ ªÀiÁqÀÄªÀ DxÀªÁ ªÀÄPÀÌ¼À É̈¼ÀªÀtÂUÉUÉ vÉÆAzÀgÉ 
GAlÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÉÃ EvÁå¢ Ȩ́ÃjzÀAvÉ J¯Áè «zsÀªÁzÀ 
zËdð£Àå ªÀÄvÀÄÛ zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀ, ºÁ¤, ¤®ðPÀëöå, CUËgÀªÀ, 
vÁgÀvÀªÀÄå, ¤gÁPÀgÀuÉ, ±ÉÆÃµÀuÉUÀ¼À «gÀÄzÀÞ J¯Áè ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß 
À̧PÁðgÀªÀÅ gÀQë À̧ÄvÀÛzÉ.  

4.10 To secure the rights of children temporarily or 
permanently deprived of parental care, the 
State shall endeavour to ensure family and 
community-based care arrangements including 
sponsorship, kinship, foster care and adoption, 
with institutionalisation as a measure of last 
resort, with due regard to the best interests of 
the child and guaranteeing quality standards of 
care and protection. 

 

4.10 ¥ÉÆÃµÀPÀvÀé«®èzÉ §¼À®ÄwÛgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß vÁvÁÌ°PÀªÁV 
CxÀªÁ SÁAiÀÄA DV gÀQȩ̈ À®Ä À̧PÁðgÀªÀÅ ªÀÄPÀÌ¼À »vÀzÀÈ¶ÖAiÀÄ£ÀÄß 
UÀªÀÄ£ÀzÀ°èlÄÖPÉÆAqÀÄ ªÀÄvÀÄÛ UÀÄtªÀÄlÖzÀ ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ 
gÀPÀëuÉAiÀÄ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧®Ä ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ¸ÁA¹ÜÃPÀj À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
PÉÆ£ÉAiÀÄ PÀæªÀÄªÁVlÄÖPÉÆAqÀÄ, ¥ÁæAiÉÆÃdPÀvÀé, §AzsÀÄUÀ¼ÉÆqÀ£É 
fÃ« À̧®Ä CªÀPÁ±À ªÀÄvÀÄÛ ¥sÁ À̧Ögï PÉÃgï (zÀvÀÄÛªÀ®èzÀ ¥ÉÆÃµÀPÀvÀé) 
ªÀÄvÀÄÛ zÀvÀÄÛ Ȩ́ÃjzÀAvÉ PËlÄA©PÀ CxÀªÁ À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄ DzsÁjvÀ 
¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄvÀÛzÉ. 

4.11 The State commits to taking special protection 
measures to secure the rights and entitlements 
of children in need of special protection, 
characterised by their specific social, economic 
and geo-political situations, including their 
need for rehabilitation and reintegration, in 
particular but not limited to, children affected by 
migration, displacement, communal or 
sectarian violence, civil unrest, disasters and 

 

4.11 «±ÉÃµÀªÁzÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ, DyðPÀ ªÀÄvÀÄÛ ¨sËUÉÆÃ½PÀ gÁdQÃAiÀÄ 
À̧¤ßªÉÃ±ÀUÀ½AzÁV, ¥ÀÄ£ÀªÀð À̧w ªÀÄvÀÄÛ PÀÄlÄA§ / 
À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ°è ¥ÀÄ£ÀB¸ÁÜ¥À£ÉAiÀÄAvÀºÀ DªÀ±ÀåPÀvÉ ºÁUÀÆ ªÀ® Ȩ́, 
À̧Ü¼ÁAvÀgÀ, ¸ÁªÀÄÄzÁ¬ÄPÀ CxÀªÁ PÉÆÃªÀÄÄ UÀ®¨sÉ¬ÄAzÀ 
À̧AvÀæ¸ÀÛgÁzÀªÀgÀÄ; «¥ÀvÀÄÛUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ zÀÄgÀAvÀUÀ½AzÀ 

vÉÆAzÀgÉVÃqÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ©Ã¢AiÀÄ ªÉÄÃ É̄ §zÀÄPÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, 
É̄ÊAVPÀ ªÀÈwÛAiÀÄ°ègÀÄªÀªÀgÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ªÁå¥Áj É̄ÊAVPÀ ±ÉÆÃµÀuÉUÉ 

FqÁVgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ±ÉÆÃµÀuÉ, ¦ÃqÀ£ÉUÉ FqÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ©üPÉë 
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calamities, street children, children of sex 
workers, children forced into commercial 
sexual exploitation, abused and exploited 
children, children forced into begging, children 
in conflict and contact with the law, children in 
situations of labour, children of prisoners, 
children infected/affected by HIV/AIDS, 
children with disabilities, children affected by 
alcohol and substance abuse, children of 
manual scavengers and children from any 
other socially excluded group, children affected 
by armed conflict and any other category of 
children requiring care and protection. 

É̈ÃqÀ®Ä zÀÆqÀ®àlÖ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, PÁ£ÀÆ¤£ÉÆqÀ£É À̧AWÀµÀðzÀ°ègÀÄªÀ 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ CxÀªÁ PÁ£ÀÆ¤£À À̧A¥ÀPÀðPÉÌ §AzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, 
¨Á®PÁ«ÄðPÀgÀÄ, §AzsÀ£ÀzÀ°ègÀÄªÀªÀgÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ºÉZï.L.«/KqïìUÉ 
FqÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ CxÀªÁ CzÀjAzÀ vÉÆAzÀgÉVÃqÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, 
CAUÀ«PÀ®vÉAiÉÆA¢VgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ªÀÄzÀå¸ÁgÀ CxÀªÁ 
ªÀiÁzÀPÀªÀ̧ ÀÄÛUÀ½UÉ §°AiÀiÁzÀ CxÀªÁ vÉÆAzÀgÉVÃqÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, 
ªÀÄ®ºÉÆgÀÄªÀ PÉ® À̧ ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, CxÀªÁ E£ÁßªÀÅzÉÃ 
jÃwAiÀÄ°è À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄ¢AzÀ zÀÆgÀ«j À̧®àlÖAvÀºÀªÀgÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, 
À̧±À À̧Ûç À̧AWÀµÀð¢AzÁV vÉÆAzÀgÉVÃqÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

E£ÁßªÀÅzÉÃ jÃw¬ÄAzÀ ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÉAiÀÄ 
DªÀ±ÀåPÀvÉ¬ÄgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß «±ÉÃµÀ gÀPÀëuÉAiÀÄ DªÀ±ÀåPÀvÉUÀ½gÀÄªÀ 
ªÀÄPÀÌ¼ÉAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ¹ CªÀgÀ ºÀPÀÄÌ ªÀÄvÀÄÛ ¸Ë®¨sÀåUÀ¼À gÀPÀëuÉUÁV 
PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆ¼Àî®Ä À̧PÁgÀªÀÅ §zÀÞªÁVzÉ.  

4.12 The State shall promote child friendly 
jurisprudence, enact progressive legislation, 
build a preventive and responsive child 
protection system, including emergency 
outreach services, and promote effective 
enforcement of punitive legislative and 
administrative measures against all forms of 
child abuse and neglect to  comprehensively 
address issues related to child protection. 

 4.12 À̧PÁðgÀªÀÅ ªÀÄPÀÌ¼À Ȩ́ßÃ» £ÁåAiÀÄ ±Á À̧ÛçªÀ£ÀÄß GvÉÛÃf À̧ÄvÀÛzÉ, 
¥ÀæUÀw¥ÀgÀ ±Á À̧£ÀªÀ£ÀÄß eÁjUÉÆ½ À̧ÄvÀÛzÉ, ªÀÄPÀÌ¼À gÀPÀëuÁ 
ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ£ÀÄß vÀÄvÁðV vÀ®Ä¥ÀÄªÀ Ȩ́ÃªÉAiÀÄÆ Ȩ́ÃjzÀAvÉ vÀqÉ 
ªÀÄvÀÄÛ dªÁ¨ÁÝjAiÀÄÄvÀªÁV gÀa À̧ÄvÀÛzÉ, ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À gÀPÀëuÉAiÀÄ 
À̧ªÀÄ Ȩ́åAiÀiÁVgÀÄªÀ «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß À̧ªÀÄUÀæªÁV ¤ªÁj À̧®Ä J¯Áè 

«zsÀªÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼À zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤®ðPÀëöåzÀ «gÀÄzÀÞzÀ 
PÁ£ÀÆ£ÀÄUÀ¼À zÀÈqsÀ eÁj ªÀÄvÀÄÛ DqÀ½vÁvÀäPÀ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
GvÉÛÃf À̧ÄvÀÛzÉ.    

4.13 The State shall promote and strengthen 
legislative, administrative and institutional 
redressal mechanisms at the National and 
State level for the protection of child rights. For 
local grievances, effective and accessible 
grievance redressal mechanisms shall be 
developed at the programme level. 

 4.13 À̧PÁðgÀªÀÅ ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉUÁV gÁµÀÖç ªÀÄvÀÄÛ gÁdå 
ªÀÄlÖzÀ°è PÁ£ÀÆ£ÀÄ, DqÀ½vÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁA¹ÜPÀ ¥ÀjºÁgÀ 
ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ£ÀÄß GvÉÛÃf À̧ÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ §®¥Àr À̧ÄvÀÛzÉ. À̧Ü½ÃAiÀÄ 
À̧ªÀÄ Ȩ́åUÀ½UÉ, À̧ªÀÄ Ȩ́åUÀ¼À ¤ªÁgÀuÁ ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ£ÀÄß 

¥ÀjuÁªÀÄPÁjAiÀiÁV ªÀÄvÀÄÛ ®¨sÀå«gÀÄªÀAvÉ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ ªÀÄlÖzÀ̄ Éè 
C©üªÀÈ¢Þ¥Àr À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

 Participation   ªÀÄPÀÌ¼À ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄ«PÉªÀÄPÀÌ¼À ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄ«PÉªÀÄPÀÌ¼À ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄ«PÉªÀÄPÀÌ¼À ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄ«PÉ 

4.14 The State has the primary responsibility to 
ensure that children are made aware of their 
rights, and provided with an enabling 
environment, opportunities and support to 
develop skills, to form aspirations and express 
their views in accordance with their age, level 
of maturity and evolving capacities, so as to 
enable them to be actively involved in their own 
development and in all matters concerning and 
affecting them. 

 4.14 ªÀÄPÀÌ½UÉ vÀªÀÄä ºÀPÀÄÌUÀ¼À PÀÄjvÀÄ CjªÀÅ ªÀÄÆr À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ À̧PÁðgÀzÀ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ dªÁ¨ÁÝj, ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀÄ 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ vÀªÀÄä ªÀåAiÀÄQÛPÀ ¨É¼ÀªÀtÂUÉAiÀÄ°è ºÁUÀÄ vÀªÀÄUÉ 
À̧A§A¢ü¹zÀ «µÀAiÀÄUÀ¼À°è À̧QæAiÀÄªÁV ¥Á É̄ÆÎ¼ÀÄîªÀAvÉ 
À̧zÀÈqsÀUÉÆ½ À̧®Ä CªÀjUÉ vÀªÀÄä UÀÄjUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦¹PÉÆ¼Àî®Ä ªÀÄvÀÄÛ 

CªÀgÀ ªÀAiÀÄ¹ìUÉ, ¥ËqsÀvÉUÉ C£ÀÄUÀÄtªÁV vÀªÀÄä C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀåPÀÛ¥Àr À̧®Ä ¥ÀÆgÀPÀªÁzÀ ªÁvÁªÀgÀt, CªÀPÁ±À ªÀÄvÀÄÛ 
PË±À̄ Áå©üªÀÈ¢ÞUÉ £ÉgÀªÀ£ÀÄß MzÀV À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

4.15 The State shall promote and strengthen 
respect for the views of the child, especially 

 4.15 ªÀÄPÀÌ¼À, CzÀgÀ®Æè ºÉtÄÚªÀÄPÀÌ¼À, «PÀ̄ ÁAUÀ ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄvÀÄÛ 
C®à À̧ASÁåvÀ CxÀªÁ §¢UÉÆwÛzÀ À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ ªÀÄPÀÌ½UÉ 
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those of the girl child, children with disabilities 
and of children from minority groups or 
marginalised communities, within the family; 
community; schools and institutions; different 
levels of governance; as well as in judicial and 
administrative proceedings that concern them. 

PÀÄlÄA§, À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄ, ±Á É̄ ªÀÄvÀÄÛ À̧A Ȩ́Ü, ««zsÀ ºÀAvÀzÀ 
DqÀ½vÀ ªÀÄvÀÄÛ CªÀjUÉ À̧A§AzsÀ¥ÀlÖAvÉ £ÁåAiÀiÁAUÀ ªÀÄvÀÄÛ 
DqÀ½vÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À°è CªÀgÀ C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß UËgÀ« À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
À̧PÁðgÀªÀÅ §®¥Àr À̧ÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ GvÉÛÃf À̧ÄvÀÛzÉ.  

 

4.16 The State shall engage all stakeholders in 
developing mechanisms for children to share 
their grievances without fear in all settings; 
monitor effective implementation of children’s 
participation through monitorable indicators; 
develop different models of child participation; 
and undertake research and documentation of 
best practices. 

 4.16 ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ J¯Áè ªÁvÁªÀgÀtzÀ®Æè vÀªÀÄä vÉÆAzÀgÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄÄPÀÛªÁV 
ºÀAaPÉÆ¼ÀÄîªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀ «¢ü«zsÁ£ÀUÀ¼À£ÀÄß C©üªÀÈ¢Þ¥Àr À̧®Ä 
J¯Áè s̈ÁVÃzÁgÀgÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆ¼ÀÄîªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ; C¼ÉAiÀÄ§®è 
À̧ÆZÀPÀUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄPÀÌ¼À s̈ÁUÀªÀ» À̧Ä«PÉAiÀÄ ¥ÀjuÁªÀÄPÁj 

eÁjAiÀÄ£ÀÄß G À̧ÄÛªÁj ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ; ªÀÄPÀÌ¼À ¨sÁUÀªÀ» À̧Ä«PÉAiÀÄ 
««zsÀ ªÀiÁzÀjUÀ¼À£ÀÄß C©üªÀÈ¢Þ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ GvÀÛªÀÄ 
DZÀgÀuÉUÀ¼À/£ÀqÀªÀ½PÉUÀ¼À À̧A±ÉÆÃzsÀ£É ªÀÄvÀÄÛ zÁR¯ÁwAiÀÄ£ÀÄß 
PÉÊUÉwÛPÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ.   

5.0 Advocacy and Partnerships  5.0    ªÀQÃ° ªÀÄvÀÄÛ ¥Á®ÄzÁjPÉªÀQÃ° ªÀÄvÀÄÛ ¥Á®ÄzÁjPÉªÀQÃ° ªÀÄvÀÄÛ ¥Á®ÄzÁjPÉªÀQÃ° ªÀÄvÀÄÛ ¥Á®ÄzÁjPÉ 

5.1 The State shall encourage the active 
involvement, participation and collective 

action of stakeholders such as individuals, 
families, local communities, non-governmental 
organisations, civil society organisations, 
media and private sector including government 
in securing the rights of the child. 

 5.1 ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß gÀQë À̧®Ä s̈ÁVÃzÁgÀgÁzÀ À̧PÁðgÀªÀÇ 
Ȩ́ÃjzÀAvÉ ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ, PÀÄlÄA§UÀ¼ÀÄ, À̧Ü½ÃAiÀÄ ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ, 
À̧éAiÀÄA Ȩ́ÃªÁ À̧A Ȩ́ÜUÀ¼ÀÄ, À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄ À̧A Ȩ́ÜUÀ¼ÀÄ, ªÀiÁzsÀåªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

SÁ À̧V ªÀ®AiÀÄ EªÉ ªÉÆzÀ̄ ÁzÀªÀgÀÄ QæAiÀiÁvÀäPÀªÁV 
vÉÆqÀV¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀ£ÀÄß, ¨sÁUÀªÀ» À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀÄÆ»PÀ 
QæAiÉÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß À̧PÁðgÀªÀÅ GvÉÛÃf À̧ÄvÀÛzÉ.   

5.2 The State shall make planned, coordinated and 
concerted efforts to raise public awareness on 
child rights and entitlements amongst the 
parents and caregivers/guardians as well as 
functionaries and duty bearers. All 
stakeholders are to promote the use of rights-
based and equity-focused strategies, 
platforms, programmes, communications and 
other tools to generate awareness on child 
rights and the commitment to their 
achievement. 

 5.2 ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À PÀÄjvÀAvÉ ¸ÁªÀðd¤PÀ eÁUÀÈw ªÀÄÆr À̧®Ä ªÀÄvÀÄÛ 
¥ÉÆÃµÀPÀjUÉ, ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀªÀjUÉ, PÁAiÀÄðPÀvÀðjUÉ ªÀÄvÀÄÛ 
C¢üPÁjUÀ½UÉ ¨sÀvÉåUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀ®Ä AiÉÆÃd£Á§zÀÞ, À̧AAiÉÆÃfvÀ 
ªÀÄvÀÄÛ PÉÃA¢æÃPÀÈvÀ ¥ÀæAiÀÄvÀßªÀ£ÀÄß À̧PÁðgÀªÀÅ ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ. ªÀÄPÀÌ¼À 
ºÀPÀÄÌUÀ¼À PÀÄjvÀÄ eÁUÀÈw ªÀÄÆr À̧®Ä ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ ¸ÁzsÀ£ÉUÉ 
§zÀÞgÁVgÀ®Ä J¯Áè s̈ÁVÃzÁgÀgÀÄ ºÀPÀÄÌ DzsÁjvÀ ªÀÄvÀÄÛ À̧ªÀiÁ£À 
PÉÃA¢ævÀ  vÀAvÀæUÀ¼ÀÄ, ªÉÃ¢PÉ, PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ, À̧AªÀºÀ£À ªÀÄwÛvÀgÀ 
¸ÁzsÀ£ÀUÀ¼À£ÀÄß §¼À̧ ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß GvÉÛÃf À̧ÄvÀÛzÉ. 

5.3 This Policy is to be given wide publicity and 
supported by focused advocacy measures to 
ensure that children’s best interests and rights 
are accorded the highest priority in areas of 
policy, planning, resource allocation, 
governance, monitoring and evaluation, and 
children’s voices and views are heard in all 
matters and actions which impact their lives. 

 5.3 ªÀÄPÀÌ¼À »vÀzÀÈ¶Ö ªÀÄvÀÄÛ ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß ¤Ãw, AiÉÆÃd£É, À̧A¥À£ÀÆä® 
«vÀgÀuÉ, DqÀ½vÀ, G À̧ÄÛªÁj ªÀÄvÀÄÛ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À EªÉ 
ªÉÆzÀ̄ ÁzÀªÀÅUÀ¼À°è CvÀåAvÀ ºÉaÑ£À DzÀåvÉAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀ®Ä ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀÄPÀÌ½UÉ CªÀgÀ fÃªÀ£ÀzÀ ªÉÄÃ É̄ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀÄªÀ J¯Áè 
«µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ QæAiÉÄUÀ¼À PÀÄjvÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À zÀé¤ ªÀÄvÀÄÛ 
C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÃ¼À®Ä F ¤ÃwAiÀÄ PÀÄjvÀÄ ªÁå¥ÀPÀªÁzÀ 
¥ÀæZÁgÀ ¤ÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÉÃA¢æÃPÀÈvÀ ªÀQÃ° PÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ 
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É̈A§° À̧̈ ÉÃPÀÄ. 

5.4 The State shall ensure that service delivery 
and justice delivery mechanisms and 
structures are participatory, responsive and 
child-sensitive, thereby enhancing 
transparency and ensuring public 
accountability. Synergistic linkages will be 
created with other progressive and successful 
experiments to learn from best practices 
across regions. 

 5.4 À̧PÁðgÀªÀÅ Ȩ́ÃªÉUÀ¼À eÁj ªÀÄvÀÄÛ £ÁåAiÀÄ eÁj ªÀåªÀ Ȩ́ÜUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀÄvÀÄÛ gÀZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß s̈ÁUÀªÀ» À̧Ä«PÉ, dªÁ¨ÁÝj ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À 
Ȩ́ßÃ»AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ¥ÁgÀzÀ±ÀðPÀvÉAiÀÄ£ÀÄß 

ªÀ¢üð¸ÀÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀðd¤PÀ ºÉÆuÉUÁjPÉAiÀÄ£ÀÄß 
SÁwæ¥Àr À̧ÄvÀÛzÉ. ««zsÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À GvÀÛªÀÄ DZÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß 
PÀ°AiÀÄ®Ä EvÀgÀ ¥ÀæUÀw¥ÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ AiÀÄ±À¹é ¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ¼À eÉÆvÉUÉ 
À̧ºÀQæAiÉÄAiÀÄ eÉÆÃqÀuÉAiÀÄ£ÀÄß gÀÆ¦ À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

6.0 Coordination, Action and Monitoring  6.0    ¸ÀAAiÉÆÃd£É, QæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ G À̧ÄÛªÁj ¸ÀAAiÉÆÃd£É, QæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ G À̧ÄÛªÁj ¸ÀAAiÉÆÃd£É, QæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ G À̧ÄÛªÁj ¸ÀAAiÉÆÃd£É, QæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ G À̧ÄÛªÁj  

6.1 Addressing the rights and needs of children 
requires programming across different sectors 
and integrating their impact on the child in a 
synergistic way. Rights based approach to 
survival, development and protection calls for 
conscious, convergent and collateral linkages 
among different sectors and settings, with 
indicators for tracking progress. 

 6.1 ªÀÄPÀÌ¼À DªÀ±ÀåPÀvÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ¤ À̧̈ ÉÃPÁzÀ°è, ««zsÀ 
PÉëÃvÀæUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀ®AiÀÄUÀ¼À PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß AiÉÆÃf¹ 
CªÀÅUÀ¼É®èªÀÇ ¥Àæ s̈ÁªÀ ©ÃgÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ. ªÀÄPÀÌ¼À G½ªÀÅ, 
C©üªÀÈ¢Þ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÉUÁV ºÀPÀÄÌ DzsÁjvÀ PÁAiÀÄð«zsÁ£ÀPÉÌ ««zsÀ 
PÉëÃvÀæ, ªÀ®AiÀÄUÀ¼À°è ¥ÀæeÁÕ¥ÀÆªÀðPÀ, MªÀÄÄäR ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀgÀ À̧àgÀ 
À̧A¥ÀPÀð«gÀÄªÀ ºÁUÀÆ ¥ÀæUÀwAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀvÉÛ ºÀZÀÑ®Ä À̧ÆPÀÛªÁzÀ 
À̧ÆZÀPÀUÀ½gÀÄªÀ AiÉÆÃd£ÉUÀ½gÀ̈ ÉÃPÀÄ. 

6.2 Community and local governance play a 
significant role in ensuring the child’s optimum 
development and social integration. Ensuring 
coordination among Central Government 
Ministries/ Departments, between Central and 
State Governments, between different levels of 
governance and between government and civil 
society is crucial for effective implementation of 
this Policy. 

 6.2 À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ À̧Ü½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À À̧A¥ÀÆtð 
C©üªÀÈ¢Þ ªÀÄvÀÄ ¸ÁªÀiÁfPÀ MUÀÆÎqÀÄ«PÉAiÀÄ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀ°è 
¥ÀæªÀÄÄR ¥ÁvÀæ ªÀ» À̧ÄvÀÛªÉ. PÉÃAzÀæ À̧PÁðgÀzÀ ªÀÄAvÁæ®AiÀÄ/ 
E¯ÁSÉUÀ¼À £ÀqÀÄªÉ, PÉÃAzÀæ ªÀÄvÀÄÛ gÁdå À̧PÁðgÀUÀ¼À £ÀqÀÄªÉ, 
««zsÀ ºÀAvÀzÀ DqÀ½vÀUÀ¼À £ÀqÀÄªÉ, À̧PÁðgÀ ªÀÄvÀÄÛ 
À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À £ÀqÀÄªÉ À̧AAiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ F 

¤ÃwAiÀÄ ¥ÀjuÁªÀÄPÁj eÁjUÉ ¥ÀæªÀÄÄRªÁUÀÄvÀÛzÉ. 

6.3 The Ministry of Women and Child Development 
(MWCD) will be the nodal Ministry for 
overseeing and coordinating the 
implementation of this Policy. A National 
Coordination and Action Group (NCAG) for 
Children under the Minister in charge of the 
Ministry of Women and Child Development will 
monitor the progress with other concerned 
Ministries as its members. Similar Coordination 
and Actions Groups will be formed at the State 
and District level. 

 6.3 F ¤ÃwAiÀÄ eÁj, À̧AAiÉÆÃd£É ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉAiÀÄ 
dªÁ¨ÁÝjAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄ»¼Á ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À C©üªÀÈ¢Þ À̧aªÁ®AiÀÄªÀÅ 
£ÉÆÃqÀ̄ ï ªÀÄAvÁæ®AiÀÄªÁV ªÀ»¹PÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ. ªÀÄ»¼Á ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀÄPÀÌ¼À C©üªÀÈ¢Þ À̧aªÁ®AiÀÄzÀ CrAiÀÄ°è ««zsÀ À̧aªÁ®AiÀÄUÀ¼À 
À̧zÀ̧ ÀåvÀéªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢ ¤AiÉÆÃfvÀªÁVgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ½UÁV gÁ¶ÖçÃAiÀÄ 
À̧AAiÉÆÃd£É ªÀÄvÀÄÛ QæAiÀiÁ UÀÄA¥ÀÄ [National Coordination and Action 

Group (NCAG)] EvÀgÀ À̧A§AzsÀ¥ÀlÖ E¯ÁSÉUÀ¼À ¥ÀæUÀwAiÀÄ£ÀÄß 
G À̧ÄÛªÁj ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ. F jÃwAiÀÄ À̧AAiÉÆÃd£É ªÀÄvÀÄÛ QæAiÀiÁ 
UÀÄA¥ÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÁdå ªÀÄvÀÄÛ f¯Áè ªÀÄlÖzÀ°è gÀa À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

 

6.4 The Ministry of Women and Child 
Development, in consultation with all related 
Ministries and Departments, will formulate a 

 

6.4 ªÀÄ»¼Á ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À C©üªÀÈ¢Þ À̧aªÁ®AiÀÄªÀÅ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ 
EvÀgÉ À̧aªÁ®AiÀÄUÀ¼À eÉÆvÉ À̧ªÀiÁ É̄ÆÃa¹ ªÀÄPÀÌ¼À gÁ¶ÖçÃAiÀÄ 
QæAiÀiÁ AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß gÀÆ¦ À̧ÄvÀÛzÉ. F ¤ÃwAiÀÄ°è 
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National Plan of Action for Children. Similar 
Plans at the State, District and local level will 
be formulated to ensure action on the 
provisions of this Policy. The National, State 
and District Coordination and Action Groups 
will monitor the progress of implementation 
under these Plans. 

MzÀV¹gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÁAiÀÄðgÀÆ¥ÀPÉÌ vÀgÀ®Ä EzÉÃ jÃwAiÀÄ 
AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À£ÀÄß gÁdå, f É̄è ªÀÄvÀÄÛ À̧Ü½ÃAiÀÄ ºÀAvÀUÀ¼À°è 
gÀÆ¦ À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. gÁ¶ÖçÃAiÀÄ, gÁdå ªÀÄvÀÄÛ f¯Áè À̧AAiÉÆÃd£É 
ºÁUÀÄ QæAiÀiÁ UÀÄA¥ÀÄUÀ¼ÀÄ F AiÉÆÃd£ÉAiÀÄrAiÀÄ°è eÁjAiÀÄ 
¥ÀæUÀwAiÀÄ£ÀÄß G À̧ÄÛªÁj ªÀiÁqÀÄvÀÛªÉ.  

6.5 The National Commission for Protection of 
Child Rights and State Commissions for 
Protection of Child Rights will ensure that the 
principles of this Policy are respected in all 
sectors at all levels in formulating laws, policies 
and programmes affecting children. 

 

6.5 gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ DAiÉÆÃUÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À 
ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉUÁV gÁdå DAiÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ J¯Áè ªÀ®AiÀÄUÀ¼À°è J¯Áè 
ºÀAvÀUÀ¼À°è PÁ£ÀÆ£ÀÄ, ¤Ãw ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ¯É ¥ÀjuÁªÀÄ 
©ÃgÀÄªÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦ À̧ÄªÁUÀ F ¤ÃwAiÀÄ vÀvÀéUÀ¼À£ÀÄß 
UËgÀ« À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr À̧ÄvÀÛªÉ. 

7.0 Research, Documentation and Capacity 
Building 

 

7.0    ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É, zÁR°ÃPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀÄxÀåðªÀzsÀð£É¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É, zÁR°ÃPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀÄxÀåðªÀzsÀð£É¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É, zÁR°ÃPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀÄxÀåðªÀzsÀð£É¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É, zÁR°ÃPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀÄxÀåðªÀzsÀð£É 

7.1 The implementation of this Policy will be 
supported by a comprehensive and reliable 
knowledge base on all aspects of the status 
and condition of children. Establishing such a 
knowledge base would be enabled through 
child focused research and documentation, 
both quantitative as well as qualitative. A 
continuous process of indicator-based child 
impact assessment and evaluation will be 
developed, and assessment and evaluation will 
be carried out on the situation of children in the 
country, which will inform policies and 
programmes for children. 

 

7.1 F ¤ÃwAiÀÄ eÁjUÉ J¯Áè CA±ÀUÀ¼À ªÉÄÃ°£À ªÀÄPÀÌ¼À ¥Àj¹Üw 
À̧ªÀÄUÀæ ªÀÄvÀÄÛ £ÀA§®ºÀð eÁÕ£À ªÀÄÆ® É̈A§®ªÁVgÀÄvÀÛzÉ. 

ªÀÄPÀÌ¼À PÉÃA¢ævÀ À̧ASÁåvÀäPÀ ªÀÄvÀÄÛ UÀÄuÁvÀäPÀ À̧A±ÉÆÃzsÀ£É ªÀÄvÀÄÛ 
zÁR°ÃPÀgÀt ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ F eÁÕ£À ªÀÄÆ®ªÀ£ÀÄß 
¸ÁÜ¦ À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ É̄ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
¤zsÀðj À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£ÀªÀ£ÀÄß À̧ÆZÀPÀUÀ¼À DzsÁgÀzÀ 
ªÉÄÃ É̄ £ÀqȨ́ ÀÄªÀ ¤gÀAvÀgÀ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß C©üªÀÈ¢Þ¥Àr À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ, 
¥Àj²Ã®£É ªÀÄvÀÄÛ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£ÀªÀ£ÀÄß gÁµÀÖçzÀ ªÀÄPÀÌ¼À ¥Àj¹Üw 
ªÉÄÃ É̄ £ÀqȨ́ À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EzÀÄ ªÀÄPÀÌ½UÁVgÀÄªÀ ¤ÃwUÀ½UÉ 
ªÀÄvÀÄÛ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ½UÉ ªÀiÁ»wAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

7.2 Professional and technical competence and 
capability in all aspects of programming, 
managing, working and caring for children at all 
levels in all sectors will be ensured through 
appropriate selection and well planned 
capacity development initiatives. All duty 
bearers working with children will be sensitised 
and oriented on child rights and held 
accountable for their acts of omission and 
commission. 

 

7.2 J¯Áè ºÀAvÀUÀ¼À°è ªÀÄvÀÄÛ J¯Áè ªÀ®AiÀÄUÀ¼À°è ªÀÄPÀÌ½UÁV EgÀÄªÀ 
PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ, ¤ªÀðºÀuÉ, PÁAiÀÄð ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄvÀÄªÀfðUÀ¼À°è 
ªÀÈwÛ¥ÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ vÁAwæPÀ ¸ÁªÀÄxÀåð ªÀÄvÀÄÛ CºÀðvÉAiÀÄ£ÀÄß 
À̧ÆPÀÛªÁzÀ DAiÉÄÌ ªÀÄvÀÄÛ AiÉÆÃd£Á§zÀÞ ¸ÁªÀÄxÀåðªÀzsÀð£É 

G¥ÀPÀæªÀÄUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ SÁwæ¥Àr À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. ªÀÄPÀÌ¼À eÉÆvÉ PÉ® À̧ 
ªÀiÁqÀÄªÀ J¯Áè PÀvÀðªÀåzsÁjUÀ½UÉ ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À PÀÄjvÀÄ ªÀiÁ»w 
ºÁUÀÄ CjªÀÅ ªÀÄÆr À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ QæAiÉÄAiÀÄ ¯ÉÆÃ¥À 
ªÀÄvÀÄÛ eÁjUÉ CªÀgÀ£ÀÄß dªÁ¨ÁÝgÀgÀ£ÁßV ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 

8.0 Resource Allocation 

 

8.0    ¸ÀA¥À£ÀÆä®ªÀ£ÀÄß ¤UÀ¢¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ¸ÀA¥À£ÀÆä®ªÀ£ÀÄß ¤UÀ¢¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ¸ÀA¥À£ÀÆä®ªÀ£ÀÄß ¤UÀ¢¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ¸ÀA¥À£ÀÆä®ªÀ£ÀÄß ¤UÀ¢¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

8.1 The State commits to allocate the required 
financial, material and human resources, and 
their efficient and effective use, with 
transparency and accountability, to implement 

 

8.1 F ¤ÃwAiÀÄ£ÀÄß eÁj ªÀiÁqÀ®Ä À̧PÁðgÀªÀÅ CªÀ±Àå«gÀÄªÀ DyðPÀ, 
¸ÁªÀÄVæ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£ÀªÀ À̧A¥À£ÀÆä®ªÀ£ÀÄß MzÀV À̧ÄªÀÅzÀPÉÌ ªÀÄvÀÄÛ 
¥ÁgÀzÀ±ÀðPÀvÉ ºÁUÀÄ ºÉÆuÉUÁjPÉAiÀÄ eÉÆvÉUÉ CzÀgÀ À̧ªÀÄxÀð 
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this Policy. 

ºÁUÀÄ ¥ÀjuÁªÀÄPÁj §¼ÀPÉUÉ §zÀÞªÁVzÉ. 

8.2 Child budgeting will track allocation and 
utilisation of resources and their impact on 
outcomes for children with regard to budgets 
and expenditures on children by all related 
Ministries and Departments. 

 

8.2 J¯Áè À̧A§AzsÀ¥ÀlÖ ªÀÄAvÁæ®AiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ E¯ÁSÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄPÀÌ½UÉ 
«ÄÃ À̧°qÀÄªÀ DAiÀÄªÀåAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ ªÉZÀÑzÀ ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄPÀÌ½UÉ 
«ÄÃ À̧°lÖ ºÀt ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¥À£ÀÆä®UÀ¼À §¼ÀPÉ ªÀÄvÀÄÛ CzÀjAzÀ 
ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ¯ÁUÀÄªÀ ¥ÀjuÁªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄPÀÌ¼À DAiÀÄªÀåAiÀÄzÀ 
ªÀÄÆ®PÀ C£ÀÄ À̧gÀuÉ ªÀiÁqÀ̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

9.0 Review of Policy 

 

9.0    ¤ÃwAiÀÄ ¥ÀgÁªÀÄµÉð¤ÃwAiÀÄ ¥ÀgÁªÀÄµÉð¤ÃwAiÀÄ ¥ÀgÁªÀÄµÉð¤ÃwAiÀÄ ¥ÀgÁªÀÄµÉð 

9.1 A comprehensive review of this Policy will be 
taken up once in five years in consultation with 
all stakeholders, including children. The 
Ministry of Women and Child Development will 
lead the review process. 

 

9.1 ªÀÄPÀÌ¼ÀÆ Ȩ́ÃjzÀAvÉ J¯Áè ¨sÁVÃzÁgÀgÀ eÉÆvÉ À̧ªÀiÁ¯ÉÆÃZÀ£É 
£ÀqȨ́ ÀÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ F ¤ÃwAiÀÄ À̧ªÀÄUÀæ ¥ÀgÁªÀÄµÉðAiÀÄ£ÀÄß 
LzÀÄ ªÀµÀðPÉÆÌªÉÄä ªÀiÁqÀ̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. ªÀÄ»¼Á ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À 
C©üªÀÈ¢Þ À̧aªÁ®AiÀÄ F ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄÄ£ÉßqȨ́ ÀÄvÀÛzÉ. 

 


